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1 OPREDELITEV POUKA

Izvajanje zaCetnega pouka slovens¢ine za ucence priseljence’ na osnovnosolski stopnji
izobrazevanja pomeni uresnievanje evropskih smernic in slovenskih pravnih podlag ter
prizadevanj,? da bi u¢encem priseljencem omogocili lazje in hitrejse vklju¢evanje v slovenski
sistem vzgoje in izobrazevanja in v slovensko druzbo ter doseganje boljSega u¢nega uspeha oz.
dostop do nadaljnjega izobrazevanja. Dobro znanje jezika okolja 0z. u¢nega jezika in poznavanje
druzbene stvarnosti sta namrel predpogoj za uspe$no Solanje in vkljuCevanje vsakega
posameznika v druzbo. Zacetni pouk slovens¢ine kot drugega jezika je namenjen ucencem
priseljencem, katerih materni jezik ni slovens¢ina in ki slovenscine Se ne znajo, se pa vkljucujejo
v slovenski osnovnoSolski sistem vzgoje in izobrazevanja. Zasnovan je komunikacijsko in
u¢encem omogoca postopno in sistemati¢no usvajanje slovenscine ter enakomerno razvijanje
vseh Stirih, za sporazumevanje klju¢nih, sporazumevalnih dejavnosti: poslusanja, govorjenja,
branja in pisanja.

1.1 Pomen ucenja slovenscine za ucence priseljence

Zmoznost sporazumevanja v slovenscini je za u¢ence v slovenski Soli klju¢nega pomena. Na novo
priseljeni otroci - z izjemo tistih, ki so bili pred vSolanjem vklju€eni v slovenski vrtec ali pa so se
kako drugace ucili slovensko - vstopajo v slovenski Solski sistem velinoma brez predznanja
slovensc¢ine, zato je njihovo opolnomocenje v slovensc&ini prvi in neobhodni pogoj (in tudi cilj) za
doseganje njihove socialne vklju¢enosti in pridobivanje novega znanja.

Ucenci se v Soli sreCujejo s tremi domenami diskurza: z neformalno interakcijo s soSolci, ucitelji
in drugimi delavci Sole, pri kateri ima jezik predvsem funkcijo navezovanja in ohranjanja socialnih
stikov in pri kateri se lahko ucenci sporazumevajo z vsakdanjimi sporazumevalnimi vzorci, z
organizacijskim oz. administrativnim diskurzom, ko se soocajo z branjem, poslusanjem in
razumevanjem urnikov, obvestil, informacij o poteku pouka in drugih Solskih dejavnosti,
ocenjevanju, disciplinskih ukrepov, in z akademskim diskurzom, v katerem usvajajo novo znanje
(Tharmann idr. 2010 v Knez 2016). Da bi lahko obvladovali jezikovno tako raznovrstne situacije,
naj bi v ¢asu Solanja razvili dve vrsti jezikovnega znanja 0z. zmoznosti - povrsinsko pogovorno
zmoznost o0z. jezikovno zmoznost, ki zadoS¢a za sporazumevanje v vsakdanjih neformalnih
situacijah (t. i. konverzacijski jezik), in globinsko spoznavno jezikovno zmoznost (t. i. akademski
jezik), ki omogoca uporabo jezika pri u¢enju in kompleksnejsih spoznavnih procesih (Cummins
1979, 2000). Zacetni pouk slovenscine je usmerjen zlasti v razvijanje povrsSinske pogovorne
zmoznosti, kjer so jezikovne dejavnosti umescene v sporazumevalni kontekst, ki je u¢e¢im se

1V u¢nem nacrtu je za ucence in u€enke, ki se v Slovenijo preseljujejo iz tujine in se na novo vklju¢ujejo v
slovenski Solski sistem vzgoje in izobrazevanja in katerih prvi oz. materni jezik ni slovenski, uporabljen izraz
ucenci priseljenci. V pravnih podlagah se zanje uporablja izraz ucenci tujci (prim. ¢len 43.c Pravilnika o
normativih in standardih za izvajanje programa osnovne Sole).

Izraz uCenec v tem u¢nem nacrtu vkljucuje u€enke in ucence, izraz ucitelj pa oznacuje uciteljice in ucitelje.
2 Zakon o tujcih, Zakon o za¢asni za3¢iti razseljenih oseb, Zakon o mednarodni za3¢iti, Zakon o organizaciji
in financiranju vzgoje in izobrazevanja, Zakon o osnovni Soli (gl. 8. ¢len), Pravilnik o preverjanju in
ocenjevanju znanja ter napredovanju uCencev v osnovni Soli, Strategija vkljuCevanja otrok, ucencev in
dijakov migrantov v sistem vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji (2007), Bela knjiga o vzgoji in
izobrazevanju v RS (2011), Smernice za vkljuCevanje otrok priseljencev v vrtce in Sole (2012), Akcijski nacrt
za jezikovno izobrazevanje (2014), Predlog programa dela z otroki priseljenci za podrocje predSolske
vzgoje, osnovnosolskega in srednjeSolskega izobrazevanja (2018), Pravilnik o normativih in standardih za
izvajanje programa OS, ¢len 43.c (Uradni list RS &t. 54/19 z dne 6. 9. 2019).
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blizu: ob znanih temah v omejenem obsegu in ob pomoci nebesedne podpore spoznavajo
preproste obliko-skladenjske vzorce, besedis¢e za poimenovanje konkretne stvarnosti in se ucijo
izrazanja z manj zahtevnimi jezikovnimi funkcijami (npr. znajo preprosto opisati, izraziti mnenje,
strinjanje, se opredeliti ipd.). Pomeni pomemben temelj za razvijanje akademskega jezika (rabe
obseznega in abstraktnega besedisCa, kompleksnih obliko-skladenjskih vzorcev in zahtevnih
jezikovnih funkcij, kot so npr. sklepanje, utemeljevanje, povzemanje, analiza, sinteza ob neznanih
temah in novih konceptih, rabe tipi¢nih besedilnih vrst ipd.), ki se ga morajo uc¢enci priseljenci
nauciti v procesu nadaljnjega ucenja slovens¢ine in drugih predmetov. Rabo slednjega v Soli v
uénem procesu na novo spoznavajo tudi govorci slovenscine kot prvega jezika.

Posebno vlogo v zivljenju u¢encev priseljencev ima tudi njihov prvi jezik, saj je ta vsaj do njihove
preselitve v Slovenijo predstavljal osnovno in najmoclnejSe sredstvo sporazumevanja in
pridobivanje novega znanja ter zanje pomeni sredstvo identifikacije. Zavedanje pomena znanja
prvega jezika, razmisljanje o njegovih izraznih moznostih in jezikovnih znacilnostih in nadaljnje
razvijanje sporazumevalne zmoznosti v njem pomembno vpliva tako na ohranjanje prvega jezika
kot na uspesno razvijanje sporazumevalne zmoznosti v novem ciljnem jeziku.

1.2 Dejavniki u¢enja jezika

Ucenci priseljenci se predvidoma med seboj razlikujejo glede na starost, kognitivnho zmoznost,
pridobljeno splosno védenje in izkusSnje, ki so jih imeli s preteklim Solanjem oz. v obdobju pred
Solo, stopnjo opismenjenosti, prvi jezik 0z. sporazumevalno zmoznost, ki jo imajo v svojem prvem
in drugih tujih jezikih, motivacijo za ucenje, socialne okolis€ine, iz katerih izhajajo, in druge
okolis¢ine. Na hitrost oz. uspesnost u¢enja pomembno vplivajo tudi zunanji dejavniki: moznost
ucenja jezika, ustrezna organizacija pouka, primernost vnosa oz. podane snovi, priloznost za rabo,
usposobljenost ucitelja idr. V nadaljevanju nekatere dejavnike posebej izpostavljamo:

e organizacija pouka: ker je ucenje jezika izjemno kompleksen proces, ki od ucencev
zahteva nenehno primerjanje, analiziranje, sistematiziranje, preverjanje ..., je za izvedbo
zaCetnega pouka slovenscine najprimernejSi dopoldanski ¢as - torej €as, ko so ucenci
najbolj spociti in zato najbolj zmozni sprejemati nove vsebine. Ker je jezikovni primanjkljaj
pri u¢encih priseljencih najvecji ob njihovem vsolanju v slovensko $olo in ker jih je treba
¢im prej usposobiti za sporazumevanje v slovenscini, je smiselno pouk v ¢im vec¢jem
obsegu in ¢im bolj strnjeno izvesti neposredno ob vsolanju u¢enca oz. ob njegovem
prihodu v drzavo;

e homogenost skupine: priporo¢eno je, da se za namen zacetnega pouka slovenscine
oblikuje ¢im bolj po starosti, predznanju in pri¢akovani hitrosti u¢enja homogene skupine.
Ce so skupine glede na vstopno znanje u¢encev in njihovo starost heterogene, naj se pouk
izvaja velnivojsko;

e priloznost za rabo slovenscine: zacetni pouk slovenscine naj bo naravnan tako, da so
ucenci pri njem ¢im bolj dejavni, to pomeni, da imajo veliko priloznosti za govorjenje in
pisanje ter preverjanje svojega sluSnega in bralnega razumevanja (prim. tudi poglavje
4.2). Njihov jezikovni napredek je odvisen od moznosti, ki jih imajo za utrjevanje in
dejavno rabo na novo naucenih vsebin tako pri zacetnem pouku slovenscine kot tudi pri
rednem pouku, pa tudi izven njega. Optimalne rezultate ucenci tako dosezejo v manjsih
skupinah (do 12 udelezencev), v vecjih pa se ucinkovitost pouka zmanjsa;

e uciteljeva usposobljenost za pouk: ker se poucevanje slovenscine kot drugega jezika
od poucevanja slovensCine kot prvega jezika razlikuje, je za uspeSnost pouka



seznanjenost ucitelja z metodi¢nimi in didakti¢nimi pristopi in obstojeco literaturo s
podrocja slovens€ine kot drugega jezika klju¢nega pomena. Ucitelj se mora na pouk
dobro pripraviti, imeti mora pozitiven in motivirajo¢ odnos do poucevanja in ucencev.
Pouci naj se o znacilnostih prvih jezikov ucencev, njihovi dezeli, kulturi, navadah.
Sposoben mora biti empatije - vZiveti se mora v polozaj ucencev priseljencev in
opazovati njihovo odzivanje, pocutje pri pouku ter pokazati razumevanje za tezave, ki jih
spremljajo pri u€enju jezika in vklju¢evanju v novo okolje. Ob jezikovnih tezavah naj jih
vzpodbuja, vedno znova razmislja, kako bi jim olajSal pot do usvajanja jezika. Pri svojem
delu naj bo kreativen, v pouk naj smiselno vkljuCuje razlicne metode in oblike dela
(individualno delo, delo v paru, delo v skupini, frontalno obliko, pri ¢emer naj zadnja
zavzema manjsi delez) in razli¢ne didakti¢ne pripomocke;

e motivacija u¢encev: vecja motivacija za ucenje novega jezika gotovo pripomore k
njegovemu hitrejSemu usvajanju. U¢enci so za ucenje slovensc¢ine bolj motivirani, ¢e imajo
moznost pri pouku dejavno sodelovati, ¢e imajo obclutek, da lahko zastavljene naloge
uspesno resijo in v svojem znanju napredujejo, ¢e so jim nove vsebine podane na zanimiv
in razumljiv nacin ter so prilagojene njihovim dejanskim potrebam in zmoznostim.
Pomembno vlogo igrajo pri tem tudi uiteljeve vzpodbude in pohvale, komentariji in
napotki, ki u¢encem pomagajo pri doseganju Se boljsih rezultatov;

e prvijezik in starost u€encev: govorci slovanskih jezikov imajo v slovens¢ini zaradi blizine
jezika ob zacCetku ucenja naceloma veliko boljSo receptivho zmoznost, zato se pricakuje,
da bodo pri u¢enju novega jezika hitreje napredovali, hkrati pa so lahko izpostavljeni tudi
negativhemu jezikovnhemu prenosu, na katerega mora biti ucitelj Se posebej pozoren.
Obseg u¢ne snovi je tako kot pri domacih govorcih odvisen tudi od starosti u¢encev oz.
njihove trenutne kognitivhe zmoznosti - mlajsi uc¢enci bodo v primerjavi s starejSimi pri
isti koli¢ini ur pouka praviloma usvojili manjsi obseg besedis¢a in slovni¢nih vzorcev in bili
zmozni razumeti in tvoriti preprostejSa besedila.

2 SPLOSNI CILJI

Glavni cilj zacetnega pouka slovenscine je u€ence priseljence ¢im prej usposobiti za zacetno
sporazumevanje v slovens¢ini - ucenci priseljenci so se zmozni v slovens¢ini sporazumevati v
avtenti¢nih, vendar hkrati njihovi sporazumevalni zmoznosti prilagojenih situacijah. U¢enci pri
pouku enakomerno razvijajo vse Stiri sporazumevalne dejavnosti (branje, poslusanje, govorjenje,
pisanje), ob tem pa spoznavajo funkcijo jezikovnih in sporazumevalnih vzorcev ter njihovo rabo
pri pisnem in govornem sporazumevanju.

Zacetni pouk slovenscine razvija zlasti sporazumevalno jezikovno zmoznost u¢enca, ob tem pa
tudi druge sploSne zmoznosti (vedenje o svetu, sociokulturno vedenje, medkulturno
uzavescenost; prakti¢ne spretnosti in operativno znanje, medkulturne spretnosti in operativno
znanje; bivanjsko zmoznost; sposobnosti u¢enja).

Sporazumevalna jezikovna zmoznost obsega (SEJO):



e jezikovno zmoznost:

- ucenci spoznavajo jezikovna sredstva, ki jih rabimo pri sporazumevanju na
glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski, besedotvorni, besedilotvorni ter pravopisni in
pravorecni ravni,

- ucenci spoznavajo besedis¢e slovenskega jezika,

- ucenci razvijajo sposobnosti za razumevanje in tvorjenje govorjenih in zapisanih
besedil;

e sociolingvisti€no zmoznost:

- ucenci razvijajo ustrezne nacine jezikovnega vedénja (poznavanja druzbenih pravil)
glede na namen in okolis¢ine (izbira sporazumevalnemu polozaju primerne socialne
in funkcijske zvrsti jezika);

e pragmati¢ne zmoznosti (diskurzno in strateSko zmoznost in oblikovanje besedil):

- ucenci razvijajo strategije za razumevanje in tvorjenje zapisanih in govorjenih besedil,

- ucenci razvijajo strategije za sodelovanje v pogovoru (strategija menjave vlog),

- ucenci se ucijo naCrtovati diskurz, razvijajo strategije za reSevanje nesporazumov
zaradi pomanjkljivega jezikovnega znanja, se ucijo izbirati najuCinkovitejSa izrazna
sredstva.

Med splosnimi zmoznostmi Se posebej razvijajo:
e medkulturno zmoznost:
- ucenci pridobivajo sociokulturno vedenje o znacilnostih slovenske druzbe in kulture
in jih primerjajo z znacilnostmi v svoji kulturi,
- ucenci spoznavajo slovensko stvarnost, zlasti v Soli in v zvezi z zivljenjem vrstnikov,
- ucenci se ucijo premagovati tezave, ki nastajajo pri sporazumevanju zaradi kulturno
razli¢nih vzorcev obnasanja;
e zmoznost samostojnega ucenja:
- ucenci spoznavajo strategije (samostojnega) ucenja, znajo izbrati zase ucinkovite
nacine ucenja,
- ucenci se opazujejo pri u¢enju novega jezika in se ucijo samokorekcije ter ucinkovite
uporabe jezikovnih virov za u€enje in rabo slovenscine,
- ucenci primerjajo oba jezika, svojega prvega in slovensc¢ino, pa tudi druge jezike, ki se
jih ucijo.

3 OPERATIVNI CILJI IN VSEBINE

Operativni cilji in vsebine so zasnovani na dveh ravneh. Raven 1 (v nadaljevanju R1) je namenjena
ucencem, katerih prvi jezik je od slovensCine bolj oddaljen (npr. govorcem germanskih,
romanskih, bolj oddaljenih slovanskih jezikov, npr. makedonsc¢ine, in govorcem neindoevropskih
jezikov, Se posebej ¢e so opismenjeni v nelatini¢ni pisavi). Raven 2 (v nadaljevanju R2) je
namenjena u¢encem, pri katerih predvidevamo, da bodo zaradi blizine jezika ali drugih okolis¢in
hitreje napredovali. Pri teh u¢encih predpostavljamo, da zlasti zaradi podobnosti jezikov na ravni
razumevanja lazjih besedil in jezikovnih vzorcev ne bodo imeli vecjih tezav, zato predvidevamo
hitrejsi napredek in posledi¢no vecji obseg ucnih vsebin. Cilji in vsebine R2 so primerni tudi za
ucence drugih jezikov, ki so ze obiskovali kak tecaj slovenscine ali so nekaj ¢asa pred vstopom v
osnovno Solo Ze Ziveli v Sloveniji, bili morda nekaj ¢asa vklju¢eni v slovenski vrtec in so



slovenscino usvajali iz okolja, zato se z osnovnim besedis¢em in sporazumevalnimi vzorci ne
sreCujejo prvi¢, se pa jezika niso ucili sistemati¢no. R2 vklju€uje tudi cilje in vsebine R1.

Vsebine zacetnega pouka slovensCine za ucence priseljence so razdeljene na tematske sklope.
Pri izbiri vsebin so upostevane dejanske potrebe in zmoznosti u¢encev priseljencev, ki se prvic¢
vklju€ujejo v slovenski osnovnoSolski sistem. Tako je ponujen osnovni nabor tem in
sporazumevalnih vzorcev, ki naj bi jih bili u¢enci zmozni usvojiti v 180 urah pouka in ki so tesno
povezani z njihovimi jezikovnimi in socialnimi potrebami pri zacetnem sporazumevanju v Soli.

Ucenci se seznanjajo z naslednjimi temami:
e IDENTITETA IN DRUZINA,
e SOLA IN IZOBRAZEVANJE,

e VSAKDAN,
e PROSTICAS,
e DOM,

e MESTO,

e NARAVNO OKOLJE,
e TELOIN ZDRAVUJE.

Posamezne teme in podteme se pogosto med seboj povezujejo in so do dolo¢ene mere lahko
prekrivne. To so zlasti teme, ki vsebujejo sploSne pojme, npr. podtema izrazanje ¢asa se povezuje
Z vsakdanjo rutino, prezivljanjem prostega ¢asa itn.

Ob posameznih vsebinskih sklopih u¢enci poleg TEME spoznavajo Se sporazumevalne vzorce za
DRUZBENE KONVENCIJE IN OBLIKOVANJE DISKURZA in SLOVNICNE VZORCE, ki niso povezani
le z dolo¢eno temo, ampak so univerzalni. Pri obravnavi teh dveh sklopov je pomembno, da ju
ucitelj nikakor ne obravnava izolirano (gl. tudi poglavje 4).

Obravnava tem in podtem pri pouku ne sledi nujno zaporedju, v katerem so navedene v u¢nem
nacrtu. Ucitelj naj glede na jezikovne potrebe in jezikovno zmoznost ucencev presodi, katere
teme in podteme so zanje v doloCenem trenutku najbolj relevantne. Hitrost obravnave in obseg
posameznih tem naj v celoti prilagodi zmoznosti ucencev. Prav tako lahko posameznim
tematskim sklopom (v omejenem obsegu) dodaja relevantne vsebine po svoji presoji.

V omejenem obsegu v povezavi z navedenimi temami ucenci spoznavajo tudi sociokulturne
vsebine. Slednje so v pouk vklju¢ene z namenom, da bi uenci priseljenci lazje in bolje razumeli
slovensko stvarnost, se znali glede na okoliS¢ine ustrezno odzivati oz. se izogniti morebitnim
nesporazumom. S sociokulturnimi vsebinami se lahko ucenci seznanijo tudi v svojem ali kakem
drugem skupnem jeziku.

3.1 Vsebinski sklopi

V nadaljevanju so podrobneje predstavljeni vsebinski sklopi, navedeni v poglavju 3. Posamezne
teme so ¢lenjene na podteme (prvi stolpec v tabeli). V tabeli so pri vsaki podtemi na dveh ravneh
- raven 1, poimenovana R1 (drugi stolpec v tabeli), in raven 2, poimenovana R2 (tretji stolpec v



tabeli) - navedeni sporazumevalni vzorci, ki naj bi jih u¢enci usvojili produktivno (belo polje) ali
le receptivno (sivo polje).

R1 je namenjena u¢encem, pri katerih se predvideva pocasnejSe napredovanje, R2 pa u¢encem,
za katere predvidevamo, da bodo zaradi sorodnosti prvega jezika in slovenséine ali drugih
okolis¢in hitreje napredovali (prim. poglavje 3).

Sporazumevalni vzorci so navedeni kot primeri vzorcev, ki so relevantni za uresni¢evanje
dolo¢enega sporazumevalnega namena in naj bi jih ucenci usvojili na zacetni stopnji ucenja.
Oblikovani so kot odprti seznami, kar pomeni, da jih lahko ucitelj v skladu z jezikovnimi potrebami
in zmoznostmi u¢encev dopolni. Pri¢akuje se, da bodo ti naj tej stopnji v danih situacijah (ob
uposStevanju vseh v nadaljevanju opisanih omejitev) vzorce uporabljali tako, da se bodo lahko
kljub morebitnim napakam pri tvorjenju besedil uspesno sporazumeli.

Sporazumevalni vzorci, navedeni v tabelah, so priporocljivi, ne pa zavezujoci in so bili izbrani na
podlagi pedagoskih izkusenj in konsenza sestavljavcev u¢nega nacrta ter usklajeni z dokumenti,
ki opisujejo ravni jezikovnega znanja (gl. poglavje 6).

Pod tabelo je po posameznih jezikovnih dejavnostih (govorjenje, poslusanje, branje in pisanje)

navedeno, kaj naj bi bili u¢enci z jezikom zmozni izraziti in/ali opraviti. Pri vecini tem so poleg
tega opisane tudi sociokulturne vsebine, s katerimi naj bi se u¢enci seznanili.

TEMA: IDENTITETA IN DRUZINA

Podteme R1 R2
Jaz sem Ana Jovanovski. Rodila sem se
Hodim v 6. razred. dvaindvajsetega maja 2008.
Hodim na OS Brinje. Zivim v Kranju. Prej sem
Moj naslov je Slovenska cesta | Zivela v Skopju, v Makedoniji.
22. V Slovenijo smo prisli, ker je
Rojstni dan imam drugega | moj oCe tukaj v sluzbi.
maja.
Govorim  makedonsko in
slovensko.
Kako ti je ime?
Tukaj napisi ime in priimek.




To je moja mama Jasmina. Je | Moja mama je po poklicu

frizerka. frizerka.
Imam sestro in dva brata. Dedek in babica sta Ze stara.
Zivita v Makedoniji.
e druzina Moji sorodniki Zivijo v Skopju.
A imas brata ali sestro? A si bil za vikend pri babici?

Kdo je tvoja druzina?

Moja najboljSa prijateljica je
velika in suha, ima svetle lase
in modre oci. Igra klavir.

e O0pis osebe

Stara sem deset let.
Moja najljubSsa barva je
modra.

e Stevilke in barve

Govorjenje

UcCenci na R1 se preprosto predstavijo: povejo svoje ime in priimek, naslov, starost, kdaj imajo
rojstni dan, poimenujejo svojo drzavo, povejo svojo telefonsko Stevilko in katere jezike govorijo.
Nastejejo druzinske c¢lane, pri ¢emer si pomagajo s slikovnim gradivom, npr. fotografijo.
Odgovorijo na predvidljiva vprasanja v zvezi z osebno identiteto in druzino. Z naucenimi frazami
vprasajo druge po podobnih informacijah. Preprosto predstavijo druzinskega ¢lana ali svojega
prijatelja in ga opisejo.

Ucenci na R2 poleg tega pri predstavljanju povejo, kje Zivijo sedaj, kje so ziveli prej, kje so se
rodili, s kom zivijo, kaj so starsi po poklicu, kdo so njihovi prijatelji, kaj delajo v prostem ¢asu ipd.

Branje in posluSanje

Ucenci na R1razumejo predvidljiva vprasanja v zvezi z osebno identiteto, e so ta izreCena pocasi
in razlo¢no. Razumejo druge pri izmenjavi podobnih informacij. Razumejo posamezne besede v
besedilih v zvezi z 0Zjo druzino in prijatelji, posebej ¢e je besedilo podprto s slikovnim gradivom.
Prepoznajo posamezne besede in besedne zveze v zvezi z identiteto na obrazcih, npr. na testu,
prijavnici. V zelo preprostih besedilih pois¢ejo klju¢ne podatke, povezane z osebno identiteto,
npr. ime in priimek, starost osebe, lastnost ipd.
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Ucenci na R2 poleg tega razumejo preprosta besedila v zvezi z osebno identiteto in druzino (npr.
preprosta predstavitev znane osebe, preprost intervju ipd.).

Pisanje

Ucenci na R1izpolnijo preproste obrazce, npr. za prijavo na interesne dejavnosti, v katere vpisejo
svoje osebne podatke (ime, priimek, spol, naslov ...). V preprostih, ne nujno povezanih povedih
oz. v naucenih frazah preprosto predstavijo sebe, svojo druzino ali svojega prijatelja.

Ucenci na R2 poleg tega s preprostimi povedmi (po modelu) predstavijo sebe, svojo druzino ali
svojega prijatelja.

Sociokulturno vedenje

Ucenci vejo, da v slovensCini ponavadi povemo ali zapiSemo ime pred priimkom. Vejo, da pri
naslovu najprej povemo ali zapiSemo ulico in nato hisno Stevilko.

TEMA: SOLA IN IZOBRAZEVANJE

Podteme R1 R2
A je to vasa uciteljica? Ali je gospa Mocnik v
Kje je knjiznica? zbornici?

Ali lahko, prosim, poklicete
ucitelja za telovadbo?

° rostori in osebje v o

E) . ! tajnistvo

Soli Y
razrednicarka
stranisce Z
Predstava bo v Solski
dvorani.

Potrebujem Sil¢ek. A lahko piSem s svin¢nikom
Rabim ravnilo. ali moram z nalivhikom?
A mi posodis Sestilo?
A imas lepilo?

e Solske potrebscine

Pripravite berilo in zvezek za | Naslov napiSite z rdeco.

slovenscino.
Danes imamo matematiko. Rad imam Sportno vzgojo,
. . . Matematika je tezka. ker igramo nogomet.
e predmeti, dejavnosti . . y .
« s . Oprostite, nimam domace Ne maram peti.
v Soli in urnik . .
naloge. Nimam domace naloge, ker

sem bil bolan.
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Danes imam dopolnilni pouk
za slovenscino.
Urnik

Kdo manjka?

Kdo je danes dezuren?

V petek bo Sportni dan.

A kdo nima domace naloge?

Komaj ¢akam, da bodo
pocitnice.

Bralna znacka

Tretjo uro bomo imeli pouk v
racunalniski ucilnici. S seboj
morate vzeti pisala, list
papirja in  zvezek za
naravoslovje. Ob zvonjenju se
postavite v kolono.

A bi ti pel v pevskem zboru?

preverjanje in
ocenjevanje

Jutri piSemo test.
Dobil sem 4.
Ne znam.

odl (5)
redovalnica
Dosegel si 30 tock.
Zelo dobro! Bravo!
Lepse pisi.

Test je bil tezek. Upam, da
bom dobro pisal.

Imam 30 tock.

Kaj bo v testu?

Test boste pisali celo Solsko
uro.

Jutri bos vprasana
matematiko.

A se kdo javi?

Pisno in ustno preverjanje
Zelo si se potrudil.

Pisi bolj ¢itljivo.

Solski red, navodila
in obvestila

Oprostite, ker sem zamudila.

Ne klepetajte.

Starsi naj se podpisejo v
belezko.

Prinesi opravicilo od starSev,
prosim.

Sezujte se in obujte copate.

Prinesla sem opravicilo.

V torek, 12. 5., bomo imeli
$portni dan. Sli bomo na
Smarno goro. Ob 8.00 se
bomo zbrali na parkiris¢u
pred Solo. S sabo imejte
malico in primerno obutev. V
Solo se vrnemo do 12.45.

navodila za delo v
razredu in
samostojno delo

Oprostite, ne razumem.
A lahko ponovite, prosim?
Kako se to napise?

Naloga 5 je za domaco
nalogo.

Kaj moram narediti tukaj?
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Naredite 5. nalogo, primere
od adod.

Prepisite v zvezek.

Obkrozi.

Napisite rezultat.

Odprite knjige na strani 45.
Razdelite se v skupine po tri.
PiSete lahko s kemi¢nim
svin¢nikom ali z nalivnikom.

Govorjenje

Ucenci na R1 poimenujejo Solske potrebscine, Solske prostore in predmete v njih ter jih preprosto
opisejo. Poimenujejo Solske predmete in povejo, kaj imajo na urniku. Z nau¢enimi vzorci povejo,
ali imajo domaco nalogo in kaksen rezultat so dosegli pri preverjanju znanja. Povejo, katero Solo,
razred obiskujejo. Odzovejo se na preprosta vprasanja v zvezi z navedenimi temami. Druge
vprasajo po podobnih informacijah. 1zrazijo nerazumevanje, prosijo za ponovitev in pojasnilo.

Uc€enci na R2 poleg tega preprosto povejo, katere Solske predmete in interesne dejavnosti imajo
radi oz. jim niso vSec. Znajo se opraviciti in navesti razloge za svojo odsotnost.

Branje in posluSanje

Uc€enci na R1 razumejo poimenovanja za Solske potrebsc¢ine, npr. v seznamu Solskih potrebscin,
reklamnem letaku, navodilih ucitelja ipd. Razumejo krajSa preprosta in predvidljiva zapisana ali
govorjena sporocila oz. obvestila o urniku ipd. V takih besedilih pois¢ejo relevantne informacije.
Razumejo oceno ob ustnem preverjanju znanja, na testu, pisnem izdelku ipd. in preproste
vzpodbude in graje ucitelja pri pouku. UCenci razumejo enostavna in predvidljiva navodila za delo
v razredu in samostojno delo, ¢e so izreCena pocasi in razlo¢no, podprta s kretnjami, oz. so
zapisana in podprta s simbolom ali reSenim primerom. Razumejo predvidljive napise oz. znake,
ki se pojavljajo v Solskem okolju, Se posebej ¢e so podprti s slikovnim gradivom ali simbolom.

Uc€enci na R2 poleg tega razumejo preprosta Solska obvestila in hisSni red. Razumejo preprost
komentar ucitelja ob pisnem izdelku ali govorjenju u¢enca.

Pisanje

Uc€enci na R1 znajo zapisati poimenovanja za Solske potrebscine, Solske predmete, osebje v Soli
in Solske prostore ter predmete v njih. Znajo prepisati zapiske s table in vsakdanje informacije z
oglasne deske ipd. Znajo izpolniti obrazec ob vpisu v Solsko knjiznico.

Uc€enci na R2 poleg tega znajo po modelu z vnaprej danim besediS¢em preprosto predstaviti
potek dejavnosti v Soli, npr. na Solskem izletu.

Sociokulturno vedenje

Ucenci poznajo organizacijo pouka. Vejo, da se pouk za¢ne tocno in da se v Solo ne zamuja ter
da se razreda med poukom ne zapusca. Poznajo obi¢ajen Solski urnik in vejo, da pouk poteka od
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ponedelika do petka, da Solska ura traja 45 minut in da so med urami odmori. Ucenci so
seznanjeni z razporedom in trajanjem Solskih pocitnic.

Poznajo ocenjevalno lestvico v slovenskem Solskem sistemu: vejo, da so ocene od 2 do 5
pozitivne in 1 negativna, in vejo, da imajo v posameznem Solskem letu dve ocenjevalni obdobji.
Seznanjeni so z osnovnim hisnim redom in pravili obnasanja: vejo, da med poukom ni dovoljeno
jesti, da u¢enci med poukom nosijo copate, da morajo v Solo ob odsotnosti prinesti opravicilo oz.
da odsotnost vnaprej napovedo, da je na Solskem obmocju prepovedno kaditi ipd.

Ucenci vejo, da ucitelje v osnovni Soli obi¢ajno nagovarjamo z nazivom gospod ucitelj oz. gospa
uCiteljica (oz. kot je v navadi na posamezni $oli) in jih vikamo. Vejo, kako naj ravnajo, ¢e pride do
konflikta med ucenci.

Vejo, da imamo v Sloveniji ponavadi na $olah organizirano prehrano. Vejo, da lahko v okviru Sole
sodelujejo pri razli¢nih tekmovanjih, npr. kenguru, vesela Sola itd.

TEMA: VSAKDAN

Podteme

R1

R2

potek dneva,
dnevna rutina

Vstanem ob sedmih.
Popoldne delam domaco
nalogo.

Zvecer gledam televizijo.
Kaj delas?

Smo na igris¢u. A prides?

Popoldne delam domaco
nalogo, zvecer pa ponavadi
gledam televizijo.

izrazanje ¢asa: ura,
datum, dnevi v
tednu, izrazi za ¢as

Koliko je ura? Pet Cez enajst.

Kdaj imas &as?

Danes je osemnajsti april.
Jutri piSemo anglescino.
V soboto imamo tekmo.

Jutri je praznik. Nimamo
pouka.

Dobimo se ob enih.

Ob Stirih grem na trening.
Ob sredah imam koSarko.

Ko naredim nalogo, igram
igrice.

Sola se konc¢a
Stiriindvajsetega junija.

Prvo uro imamo matematiko.

oblacila in modni
dodatki

To je modro krilo.

Nosim majico in kavbojke.
Vsel mi je roza barva.

A imas novo majico?

Mama mi je kupila uhane.
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Na ekskurzijo vzemite topla

oblacila.
Juha je dobra! A lahko dobim kozarec
Sok, prosim. vode?
A jeS meso? Rad bi solato brez
Rada imam burek. paradiznika.
Dober tek! Hvala, enako! Hvala, ne bi vec.
Na zdravje!
A lahko dobim $e malo,
e hrana in pijaca prosim?
La¢na sem.

Danes za kosilo: zelenjavna
juha, dunajski zrezek, pire
krompir, solata

A bos riz ali krompir?

Sre¢no novo leto! Mi praznujemo bozic 7.

Vesele praznike! januarja.
 prazniki in obicaji A praznujete bozi¢? Ob slovenskem kulturnem
prazniku bomo pripravili
proslavo.

Govorjenje

Ucenci na R1 poimenujejo mesece in dneve v tednu, dele dneva, povejo, koliko je ura. Poimenujejo
vsakodnevna, rutinska opravila in s preprostimi povedmi povejo, kaj ponavadi po¢nejo oz. kako
poteka njihov obi¢ajen dan. Poimenujejo nekatera pogosteje rabljena oblacila in modne dodatke
ter povejo, katera oblacila nosijo, znajo jih preprosto opisati, npr. povejo, kakSne barve so.
Poimenujejo hrano in pijaco ter povejo, kaj radi jejo ali pijejo. Povejo, katere hrane ne jejo ali je
ne smejo jesti. Povejo, kaj zelijo jesti ali piti, in preprosto povejo, kaksna je hrana ali pijaca. Znajo
odgovoriti na preprosta in predvidljiva vprasanja v zvezi z zgornjimi temami v predvidljivih
situacijah. Druge s preprostimi vprasanji vprasajo po podobnih informacijah.

Ucenci na R2 poleg tega v preprostih, deloma povezanih povedih povejo, kako prezivljajo danin
kdaj se odvijajo posamezne dejavnosti. Povejo, kaj zelijo jesti in piti in ob tem rabijo tudi
koli¢inske izraze. Preprosto predstavijo svoje navade, praznike, hrano ipd., npr. ob projekciji ali
ob plakatu.

Branje in poslu$anje

Uc€enci na R1 razumejo preprost zapisek v koledarju ali urniku, televizijskem sporedu. Razumejo
preprost jedilnik. V takih besedilih znajo poiskati relevantne informacije. Razumejo poimenovanja
oblacil in modnih dodatkov v letakih ali drugem reklamnem gradivu. V govorjenem ali zapisanem
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besedilu razumejo, kako se morajo oble¢i za ekskurzijo ali izlet. Razumejo preprosta in
predvidljiva vprasanja v zvezi z zgornjimi temami, ¢e so izre€ena pocasi in razlo¢no. Razumejo
druge pri izmenjavi podobnih informacij.

Ucenci na R2 poleg tega razumejo bistvene informacije v preprostih besedilih, povezanih z
navedenimi temami, npr. v otroski in mladinski periodiki.

Pisanje

Ucenci na R1 zapiSejo poimenovanja v zvezi z navedenimi temami. PrepiSejo relevantne
informacije iz koledarja, jedilnika ipd. Napisejo preprosto informacijo, npr. po sms-sporocilu, kaj
delajo, kje se nahajajo.

UcCenci na R2 poleg tega preprosto predstavijo svoj obiCajen dan, npr. v kratkem Solskem
sestavku. Preprosto predstavijo svoje navade ob praznikih, tradicionalne jedi ipd., npr. kot
preprost, kratek Clanek za Solski ¢asopis. Napisejo preprost recept.

Sociokulturno vedenje

Ucenci so seznanjeni z glavnimi slovenskimi drzavnimi prazniki in vejo, da so dela prosti.
Poznajo dnevne obroke in obicajni ¢as obrokov v Sloveniji. Vejo, da ob zacetku obeda zazelimo
Dober tek./Hvala, enako., ob zdravici pa Na zdravje. Poznajo nekatere najbolj znane tradicionalne
slovenske jedi, npr. potico.

TEMA: PROSTI CAS

Podteme R1 R2

Moja najboljsa prijateljica je Nimam veliko prijateljev.
Maja. Pogresam stare prijatelje.
Prespala bom pri soSolki.

O [dalEIE] A prides popoldne k meni? S kom se druzis?
Igrala bova igrice. Ti nisi moja prijateljica, ker se
druzi$ z Maso.
Rad igram nogomet. Kaj delas v prostem casu?
Hodim v glasbeno Solo. Kaj si delal med vikendom?
Treniram nogomet. S prijatelji se vsako popoldne
e dejavnosti v A se gre$ Enko? dobimo na igriscu.
prostem c¢asu Petrova mama nas pelje na
bazen.

Rad bi hodil na karate.
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Igraj se z nami.

Kaj delas v prostem ¢asu?
Atletika naslednji teden
odpade.

S ¢im se ukvarjas v prostem
casu?

A se lahko tudi jaz igram z
vami?

Sport

Treniram koSarko.
Moj trener je Joze.
V3e€ mije ples.

Moj najljubsi Sport je
nogomet.

Imam nov skiro.

Rad plavam in te¢em.

Kaj pa ti treniras?

Kateri Sport ti je viec?

Za tekmo potrebujete dres.
Ti bos vratar/golman.
Plavalci./Neplavalci.
Pripravljeni, pozor, zdaj!
Podaj mi zogo.

Kaj treniras?

Vpisal sem se na tenis.

Ze pet let treniram karate.
Trening imam trikrat na
teden.

Navijam za Real Madrid.

Za smucanje sem kupil nove
rokavice, ocala in ¢elado.

A si gledal tekmo?

Kaksna je bila tekma?
Kdo je zmagal?

informacijsko-
komunikacijska
tehnologija

Tablica

Racunalnik

Miska

Vsako popoldne igram igrice.
A imas PlayStation?

Uporabnisko ime
Geslo

Kje se ugasne racunalnik?
A si videla ta video?

popularna kultura

Ta knjiga mi ni vsec.
Film je zanimiv.

Moja najljubsa pevka je
Taylor Swift.

Sli smo v kino.

pocitnice

Poleti grem v Makedonijo.
Lep pozdrav!

Poleti grem k babici v Bosno.
Sli smo na morje.

Lep pozdrav iz Portoroza!

S prijatelji smo se zabavali.
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Za novo leto gremo smucat.
Kam boste Sli na pocitnice?

Govorjenje

Uc€enci na R1 povejo, kaj radi delajo v prostem ¢asu, kam ponavadi grejo za vikend oz. med
pocitnicami, s katerimi Sporti se ukvarjajo 0z. so jim vSe¢. Odzovejo se na preprosta vprasanja v
zvezi z navedenimi temami. Druge vpra$ajo po podobnih informacijah. Izrecejo preprosto
povabilo in se nanj odzovejo z nauceno frazo. Odgovorijo na vprasanje, kje so bili na pocitnicah
oz. kam so Sli na izlet. Preprosto opisejo svojega prijatelja.

UcCenci na R2 poleg tega preprosto opisejo svoj konji¢ek ali Sport, s katerim se ukvarjajo. Povejo,
kaj jih zanima. Predstavijo znanega Sportnika ali popularen Sport. Povejo, kje so bili na pocitnicah
ali na izletu, in pripovedujejo, kaj so tam poceli. Povejo, kdo so njihovi prijatelji in kaj delajo v
prostem ¢asu. O prezivljanju prostega ¢asa na enostaven nacin vprasajo tudi sogovorce.

Branje in posluSanje

UcCenci na R1 prepoznajo pogosta poimenovanja v povezavi s prostim ¢asom in Sporti. 1z Solske
publikacije, informacij na spletnih straneh Sole ipd. razberejo, s katerimi Sporti in prostocasnimi
dejavnostmi se lahko ukvarjajo v okviru Solske ponudbe. Razumejo 0z. znajo razbrati relevantne
informacije v krajsih sporocilih oz. obvestilih o odpovedi dejavnosti v prostem ¢asu, o razporedu
npr. Sportnih tekem ipd. Razumejo preprosta in predvidljiva navodila v zvezi s Sportnimi
dejavnostmi, ¢e so ta podprta s kretnjami, in preprosto povabilo vrstnikov na druzenje.

Uc€enci na R2 poleg tega razumejo preprosta besedila o vrstnikih in njihovih dejavnostih v
prostem ¢asu, o Sportnikih, Sportnih tekmovanjih in kulturnih prireditvah.

Pisanje

Ucenci na R1 napisejo kratka sporocila, npr. sms-sporocilo, kje so, kam grejo, kratko povabilo ipd.,
in se na sporocilo preprosto odzovejo. NapiSejo preprosto razglednico ali sms z izleta ali s
pocitnic z nauceno frazo. Kratko in preprosto navedejo svoje dejavnosti v prostem &asu, npr. v
kratkem sestavku.

Ucenci na R2 poleg tega opisejo svoj konji¢ek oz. svoje Sportne dejavnosti. Po modelu znajo
predstaviti znanega Sportnika (iz Slovenije, sveta ali njihove dezele), npr. kot preprost, kratek
¢lanek za Solski ¢asopis.

Sociokulturno vedenje

Ucenci vejo, kateri Sporti so najbolj znani v Sloveniji, kaj ljudje v Sloveniji obi¢ajno poc¢nejo v
razli¢nih letnih €asih, kdo so najbolj znani slovenski Sportniki in glasbeniki. Vejo, kako vrstniki v
Sloveniji prezivljajo pocitnice, prosti ¢as, kako praznujejo rojstni dan ipd.
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TEMA: DOM

Podteme R1 R2

Moj naslov je PreSernova Zivim blizu $ole.

ulica 12. Stanujem v prvem

Moja soba je majhna. nadstropju.

Imam veliko posteljo. V sobi sem z bratom.

Grem domov. Nimam svoje sobe.
Mami pomagam pomivati
posodo.

e dom Rada bi zivela v hiSi na

drevesu.

Stanujem v bloku. Doma imamo kmetijo.

Zivim v mestu.

Kje stanujes?

Kaksna je tvoja hisa?

Nasa soseda je gospa Novak. | Trgovina je zraven banke.

Avtobusna postaja je dalec. Blizu nasega bloka je park.

e okolica » .

Vhod Ne naslanjajte koles na zid.

Izhod

Pozor, hud pes.

Govorjenje

Uc€enci na R1 poimenujejo razli¢na bivalis¢a. Povejo svoj naslov in kje stanujejo. V preprostih
povedih povejo, kaj delajo doma. Preprosto predstavijo svoj dom: poimenujejo osnovne prostore
in tipi¢no pohistvo v njem, npr. ob fotografiji.

Ucenci na R2 poleg tega poimenujejo Se nekatere druge prostore v hisi oz. stanovanju in jih
preprosto opisejo. Preprosto predstavijo 0zjo okolico svojega doma. Znajo preprosto z naucenimi
frazami povedati, kako se pride do njihovega doma, npr. prijatelju, ki prihaja na obisk. Povejo,
npr. v pogovoru z vrstniki, katera hiSna opravila opravljajo, kakSne so njihove obveznosti doma.

Branje in posluSanje

Ucenci na R1 razumejo predvidljive napise oz. znake, ki se pojavljajo v ozji okolici doma, v bloku
ali na ulici ipd. Razumejo poimenovanja za pohistvo in prostore v hisi oz. stanovanju.

Ucenci na R2 poleg tega razumejo preprosta besedila v zvezi z bivanjem.
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Pisanje

Uc€enci na R1 napiSejo svoj naslov in poimenovanja za prostore in tipi¢no pohistvo v hisi oz.
stanovanju. Preprosto opiSejo prostor.

Ucenci na R2 poleg tega napisejo, kakSno domovanje si zelijo imeti.

Sociokulturno vedenje

Ucenci vejo, da je v Sloveniji obi¢ajno, da po stanovanju hodimo v copatih ali bosi in da tudi

gostom ponudimo copate.

TEMA: MESTO

Podteme

R1

R2

e zgradbe in ustanove

To je nasa Sola.
Kje je trgovina?
A je dalec¢?

Grad je zelo star.

Odprto od 8.00 do 19.00.

Zaprto.

Na trgu stoji spomenik.

Grad je bil zgrajen v 16.
stoletju.

e prometna sredstva

in promet

Imam novo kolo.

Vstop. Izstop.
Stoj! Rdeca je!

Zamudil sem avtobus.
V Solo hodim s Solskim
avtobusom.

nesreca.

e storitve v mestu,

nakupovanje

Hamburger in pomfri, prosim.

Koliko stane sladoled?

Kaj bos?

A ti lahko pomagam?
Se kaj?

Racun

Karta

vrsta: 3 sedez: 2

Eno kepico sladoleda,
prosim.

Majica je predolga in rokavi
so prekratki.

[zgubil sem denarnico.
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Oprostite, kje je knjiznica? Dobimo se pred Solo.
Naravnost in levo. Kje je knjiga Kit na plazi?
Tam, na drugi polici.

e |okacija, pot

Pojdi na levo.
Vel mi je balet. Pisateljica
Slika Pesnik

Kip

Joze Plecnik je

. najpomembnejsi slovenski
e umetnost in kultura .
arhitekt.
V petek si bomo ogledali
gledalisko predstavo.

A igra$ kaksen instrument?

Govorjenje

Uc€enci na R1 poimenujejo zgradbe, ustanove, druge uporabne javne povrsine in storitvene
dejavnosti v mestu. Poimenujejo pogosta prevozna sredstva. Vprasajo za lokacijo oz. pot,
oddaljenost. I1zrazijo, kaj zelijo kupiti, in vprasajo za ceno. Narocijo hrano ali pijaco. V predvidljivih
situacijah, npr. v trgovini, uporabijo naucene fraze. Odzovejo se na predvidljiva vprasanja v zvezi
Z navedenimi temami v predvidljivih situacijah.

Uc€enci na R2 poleg tega s preprostimi povedmi pripovedujejo o kraju, kjer so ziveli in kjer zivijo
sedaj. Vprasajo po informacijah v zvezi z izdelki. Dajo preprosta navodila za pot.

Branje in posluSanje

Ucenci na R1 razumejo predvidljive napise in oznake ter krajSa preprosta predvidljiva zapisana ali
govorjena besedila, ki se pojavljajo na javnih mestih in v javnih prevoznih sredstvih. Razumejo
preprosta navodila za opisovanje poti, Se zlasti, ¢e so ta podprta s kretnjami. Razumejo
poimenovanja zgradb in ustanov na zemljevidu (njihovega) mesta. Razumejo obvestila v zvezi z
delovnim ¢asom, cenike, vozne rede ipd. Razumejo informacije na vstopnicah.

Ucenci na R2 poleg tega iz preprostega, npr. reklamnega besedila razberejo bistvene informacije
o kraju.

Pisanje
Ucenci na R1 zapiSejo poimenovanja za zgradbe in ustanove v mestu ter prometna sredstva in jih

preprosto opisejo.

Ucenci na R2 poleg tega preprosto opiSejo mesto oz. kraj, ki jim je vsec.
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Sociokulturno vedenje
Ucenci poznajo osnovna pravila obnasanja v prometu. Poznajo nekatere pomembnejse slovenske
umetnike. Vejo, da je glavno mesto Slovenije Ljubljana in poznajo imena vedjih slovenskih mest.

TEMA: NARAVNO OKOLJE

Podteme

R1

R2

vreme, letni ¢asi

Kaksno je vreme?
Dezuje.
Poleti je vroce.

Jutri bo sonéno.
Danes je 20 stopinj.

Danes je 20 stopin;.
Ne maram zime, ker me
vedno zebe.

pokrajina, narava

Tam je jezero.

Ljubljana je glavno mesto
Slovenije.

Kranjska Gora ni gora, je
mesto.

Sava je najdaljSa slovenska
reka.

V Makedoniji ni veliko
gozdov.

Katera reka skozi Maribor?

zivali in rastline

Imam macko.

To je nas pes Muri. Ima lepo
¢rno dlako in kratek rep.

To je drevo.

Pazi, ta pes je nevaren.
Pozor, hud pes.

Rad bi imel papagaja.
V¢eraj smo bili v Zivalskem
vrtu. Bozali smo kaco in
hranili slona.

V Sloveniji zivijo medvedi.
Ribam zamenjam vodo
enkrat na teden.

Drevo ima liste.

Zvoncek je spomladanska
roza.

Smreka je iglavec.

Slon je najvecja kopenska
zival.

ekologija

Kje je kos?

Skrbeti moramo za ¢&isto
okolje.
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V Soli lo¢ujemo odpadke.
Smeti

Papir

Steklo

Embalaza

Akcija zbiranja starega
papirja

Varcuj s papirnatimi
brisacami.

Zrak je onesnazen.

Bioloski odpadki

Govorjenje

UcCenci na R1 povejo, kaksno je vreme, kateri letni Cas je. Poimenujejo osnovne elemente
pokrajine. Povejo, katere zivali ali rastline so jim vSel. Preprosto opiSejo svojega hiSnega
ljubljencka (ali zival, ki jim je vSel). Znajo zastaviti predvidljiva vprasanja v zvezi z navedenimi
temami v predvidljivih situacijah.

UcCenci na R2 poleg tega povejo preproste povedi o naravnih znamenitostih v Sloveniji ali njihovi
dezeli. V preprostih povedih povejo, kako skrbijo za okolje.

Branje in posluSanje
Uc€enci na R1 razumejo preprosto vremensko napoved, Ce je podprta s slikovnim gradivom. V
takem besedilu znajo poiskati relevantne informacije. Iz preprostega besedila razberejo
poimenovanja za naravne znamenitosti. Razumejo preprost opis rastline ali zivali, posebno Ce je
podprt s slikovnim gradivom. Razumejo pogoste napise v zvezi z loCevanjem odpadkov in
obnasanjem v naravi.

Ucenci na R2 poleg tega razumejo bistvene informacije v preprostih besedilih o navedenih temah
in bistvene informacije v prilagojenih strokovnih u¢beniskih besedilih, ¢e so ta podprta s slikovnim
gradivom in opremljena s preprostimi razlagami strokovnih besed. Bistvene informacije razberejo
tudi iz preproste vremenske napovedi.

Pisanje
Uc€enci na R1 zapiSejo poimenovanja v zvezi z navedenimi temami. NapiSejo preprosto sporocilo
0 vremenu, npr. na razglednici v sms-u s pocitnic ali izleta.

Ucenci na R2 poleg tega napisSejo preprosto predstavitev izbrane pokrajine, dezele, npr. kot
predstavitev svoje dezele drugim soSolcem. Napisejo razglednico ali sms, v katerem slovenskemu
prijatelju porocajo tudi o naravnih znamenitostih, ki so jih videli med pocitnicami v svoji dezeli,
na izletu ali potovanju.

Sociokulturno vedenje

Ucenci poznajo vecja slovenska mesta, reke, pokrajine in nekatere druge najbolj prepoznavne
naravne znamenitosti (Triglav, Postojnska jama, Bled ...). Vejo, da je glavno mesto Slovenije
Ljubljana. Poznajo nekatere zivali, znacilne za Slovenijo. Poznajo osnovna pravila obnasanja v
naravi, npr. da je prepovedano kuriti ogenj, trgati rastline, odlagati odpadke ipd. Vejo, da
loCujemo odpadke, kadar je to mogoce, in da v slovenskih Solah navadno poteka akcija zbiranja
starega papirja.
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TEMA: TELO IN ZDRAVJE

Podteme R1 R2
To je roka. Imam rjave lase in sive oci.
Imam 41 kilogramov.
o telo

Koliko tehtas?

e osebna higiena

A grem lahko na stranis¢e?
A imas robcek?

Zobna $Cetka

Milo

Umij si roke.
Potrebujes robcéek?

Zobe si umijem zjutraj in
zvecer.
A si grem lahko umit roke?

V 3oli so se pojavile usi.

e zdravje in pocutje

Kako si?

Utrujen sem.

Bolan sem.

Prehlajena sem.

Glava me boli.

Alergi¢en sem na araside.
Slabo vidim.

Na zdravje! Hvala.

Kako se pocutis?
Jej zdravo hrano.

Kaj je narobe s tabo?
I[mam angino.
Moram k zobozdravniku.

e pri zdravniku in v
lekarni

Imam vrocino in kasljam.
Tukaj me boli.

Naslednji, prosim.
A te to boli?
Odpri usta.
Pocivaj.

Veliko moras piti.
Ceplienje

Recept
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Govorjenje

Uc€enci na R1 poimenujejo pomembnejSe dele telesa. Povejo, kako se sami pocutijo. Znajo se
odzvati na predvidljiva vprasanja v zvezi s pocutjem in druge vprasati po pocutju. Znajo povedati,
kako visoki so in koliko tehtajo. Po modelu preprosto opisejo svoj videz in videz drugih. Povejo,
Ce imajo kroni¢no bolezen, npr. astmo, alergijo, in katera zdravila jemljejo. Z zelo omejenimi vzorci
pri zdravniku povejo, kaj je narobe z njimi.

Ucenci na R2 poleg tega povejo, kako skrbijo za osebno higieno in katere predmete pri tem
uporabljajo. Poimenujejo pogosta bolezenska stanja.

Branje in posluSanje

UcCenci na R1 razumejo, ¢e so vprasani po pocutju. Pri zdravniku razumejo zelo enostavna
navodila in vprasanja ob rutinskem pregledu, ¢e so izreCena pocasi in razlo¢no ter podprta s
kretnjami.

UcCenci na R2 poleg tega razumejo bistvene informacije v preprostih besedilih, npr. v otroskih
revijah, o zdravju in zdravem zivljenju. Razumejo preprosta in predvidljiva navodila oz. nasvete v
zvezi z zdravjem in higieno. Razumejo tipi¢ne fraze pri zdravniku.

Pisanje
Uc¢enci na R1 zapiSejo poimenovanja za posamezne dele telesa. Preprosto opisSejo svoj videz in
videz drugih.

Ucenci na R2 poleg tega napiSejo preprosto mnenje o zdravem nacinu Zivljenja, npr. kaj
pripomore k zdravju in kaj zdravju Skoduje.

Sociokulturno vedenje

Ucenci vejo, da za obisk pri zdravniku potrebujejo zdravstveno kartico. U¢enci so seznanjeni z
rednimi sistematskimi pregledi. Seznanjeni so z akcijo tekmovanja za Ciste zobe. Ulenci so
seznanjeni s Stevilkama za klic v sili (113 za policijo in 112 za nujne primere) in SOS telefonom za
mlade oz. bliznjo varno hiso za otroke in mladostnike.

DRUZBENE KONVENCIJE IN OBLIKOVANJE DISKURZA

Podteme R1 R2

Dobro jutro! Draga Anja!

Dober dan! Spostovana gospa Novak!
Dober vecer!
Nasvidenje!
Lahko nod!
Zivjo!

Adijo!

Lep pozdrav
Lp

e pozdravljanje
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Dobrodosli.

predstavljanje

To je moj prijatelj Peter.
Zivjo, jaz sem Miha.

Kako se pises?

vljudnostne fraze

Kako si?
Na zdravje!
Hvala!

Lepo se imejte!

Lepo se imej!
Se vidimo!

izrazanje Custev

Lep vikend!
Vesel sem. Strah me je, kadar uciteljica
Jezna sem. sprasuje.

Rada te imam.

Pusti me pri miru.

povabilo

A prideS na moj rojstni dan?
Ja, seveda.

Z veseljem.

Ne, ne morem.

Nimam casa.

Vabilo

Vabim te na praznovanje
rojstnega dne, ki bo v petek,
10. 4., 0b 16.00 pri meni
doma. Upam, da pride$, Maja.

ponujanje

Bos ¢okolado?
Ja, prosim.
Ne, hvala.

Izvoli.
A bos se?
Na.
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zahvaljevanje

Hvala.
Prosim.
Ni za Kkaj.

Najlepsa hvala!
Hvala lepa!

voscilo, Cestitka

Vse najboljSe za rojstni dan!
Sre€no novo leto!

Vesele praznike.
Lepo praznujte!

Oprostite.
Oprostite, ker sem zamudil.

Ni¢ hudega.

opravicilo Ly
* B Ni¢ hudega.
Je Ze v redu.
A lahko zapres vrata? Posodi mi svin¢nik, prosim.
A mi lahko pomagas?
A mi das, prosim, zvezek?
e prosnja

Na pomoc!

pohvala, graja

Ta film je res dober!
Vsec¢ mi je tvoj pulover.
To je zanic.

Ti si pridna u¢enka.
To je brez veze.
Bolj se moras potruditi.

Ti si res dobra prijateljica.
Hvala, enako.
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Jure mi nagaja.

© DEHEENE To ni pravi¢no!

Mislim, da ne bom imel ¢asa.

e izrazanje mnenja

Ja, res je. Prav imas.
To ni res. Jaz sem za.
Prav Jaz sem proti.

e strinjanje
Ali se strinjas?
A je to v redu?

Govorjenje

Uc€enci na R1 glede na okolis¢ine, npr. del dneva, govorni polozaj, ustrezno pozdravijo. Primerno
nagovorijo osebo, s katero se pogovarijajo, npr. ucitelja v Soli, soSolce. Preprosto predstavijo sebe
in sogovorce. Izrazijo trenutno razpolozenje. Z nauceno frazo povabijo sogovorca oz. sprejmejo
ali zavrnejo sogovorcevo povabilo. Z nauc¢eno frazo sprejmejo ali zavrnejo ponujeno, se zahvalijo,
Cestitajo, voscijo in se opravicijo. Prosijo za pomoc. lzreCejo preprosto pohvalo ali grajo o
doloceni stvari, se pritozijo z nauceno frazo. Preprosto izrazijo strinjanje ali nestrinjanje.

Ucenci na R2 poleg vzorcev na R1 uporabijo Se nekatere pogostejSe variantne sporazumevalne
vzorce.

Branje in posluSanje

Ucenci na R1 razumejo sogovorce pri pozdravljanju, predstavljanju. Razumejo preproste vzorce
za izrazanje razpoloZenja. Razumejo preprosto povabilo in preprost kompliment, pohvalo ali
grajo, zahvalo, voscilo, Cestitko, opravicilo in prosnjo in se znajo nanje odzvati.

Uc€enci na R2 poleg vzorcev na R1 razumejo Se nekatere pogostejSe variantne sporazumevalne
vzorce.

Pisanje
Ucenci na R1 napisejo preprosto voscilo za rojstni dan ali ob praznikih in preprosto ¢estitko.

Uc€enci na R2 poleg tega ustrezno zacnejo in zakljucijo pismo. Po modelu napiSejo vabilo na
praznovanje rojstnega dne.
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Sociokulturno vedenje

Ucenci se seznanijo s formalnim in neformalnim nagovarjanjem. Vejo, da vikanje pomeni izraz
spostovanja in da na ta nacin ogovarjamo starejSe, neznance, ljudi, ki jih spostujemo. Tikamo
vrstnike, prijatelje in bliznje sorodnike 0z. osebe, s katerimi se tako dogovorimo.

Vejo, da s prikimavanjem pritrjujemo ali izrazamo strinjanje in odkimavanjem izrazamo
nestrinjanje, odklanjanje ali zanikanje.

Vejo, da na povabilo odgovorimo, potrdimo ali odpovemo svojo udelezbo. U¢enci so seznanjeni,
da rojstne dneve praznujemo v krogu druzine in prijateljev. Za rojstni dan navadno prinesemo
darilo. Slavljencu sezemo v roke in mu vos¢imo. Vejo, da velja nacelo, da imajo starejSe osebe in
zenske prednost (npr. kadar ponudimo hrano, sedez ...). Po melodiji prepoznajo slovensko himno,
po izgledu prepoznajo slovensko zastavo.

SLOVNICNI VZORCI

Ucenci navedene slovni¢ne vzorce spoznavajo v rabi (prim. poglavje 4.3) v skladu s pojmovo-
funkcijskim pristopom (gl. poglavje 4.3). Slovni¢ne vzorce, oznaCene z zvezdico (*), ucenci
poznajo le na ravni razumevanja ali v nauc¢enih vzorcih.

R1

R2

- izrazanje s pripovednimi
enostavénimi povedmi:
trdilne in nikalne povedi
(Berem. Ne berem.)

- izrazanje s preprostimi
pripovednimi dvostavénimi
povedmi (Rada pojem in

- izrazanje s pripovednimi
dvostavenimi povedmi:
trdilne in nikalne povedi
(Nimam domace naloge, ker
sem bil bolan.)

- besedni red v vecstavCnih
povedih

° [ plesem.)
- izrazanje z vprasalnimi
povedmi: odlo¢evalna in
dopolnjevalna vprasanja (Ali
beres? Kaj beres?)
- besedni red v enostaveni
povedi
- izrazanje dejanj in stan;: - izrazanje dejanj in stan;:
raba zelo pogostih pravilnih raba pogostih pravilnih in
el in nepravilnih glagolov v: nepravilnih glagolov v:
sedanjiku (E, D*, M), sedanjiku (E, D, M),
pretekliku (E, D*, M*), pretekliku (E, D*, M),
prihodnjiku (E, D*, M*) prihodnjiku (E, D*, M)
- izrazanje poimenovanj za - izrazanje poimenovanj za
. bitja, predmete, pojme: bitja, predmete, pojme:
e samostalnik

zavedanje spola, sklona in
Stevila samostalnika v rabi,

zavedanje spola in Stevila
samostalnika v rabi, raba
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raba imenovalnika (E, D*, M),
rodilnika (E*, D*, M*),
dajalnika (E*, D*, M*),
tozilnika (E, D*, M*), mestnika
(E*, D*, M),

orodnika (E*, D*, M*) -
omejeno na rabo
samostalnikov brez
posebnosti v sklanjatvenem
vzorcu

imenovalnika (E, D, M),
rodilnika (E, D*, M),
dajalnika (E, D*, M*),
tozilnika (E, D, M),
mestnika (E, D*, M*),
orodnika (E, D*, M*) -
omejeno na rabo
samostalnikov brez
posebnosti v sklanjatvenem
vzorcu

- izrazanje lastnosti: raba s
samostalnikom v
imenovalniku (E, D*, M),
rodilniku (E*, D*, M*),
dajalniku (E*, D*, M*),

- izrazanje lastnosti: raba s
samostalnikom v
imenovalniku (E, D, M),
rodilniku (E, D*, M*),
dajalniku (E*, D*, M*),

e pridevnik tozilniku (E, D*, M%), tozilniku (E, D, M),
mestniku (E*, D*, M*) mestniku (E*, D*, M*),
orodniku (E*, D*, M*) orodniku (E*, D*, M*)
- dvostopenjsko stopnjevanje | - izrazanje svojine
- tristopenjsko stopnjevanje
zelo pogostih pridevnikov
- poimenovanje glavnih
Stevnikov
. . - izrazanje zaporedja (raba
o Stevnik D .
vrstilnih Stevnikov v
omejenih vzorcih, npr.
datumih)
- raba osebnih zaimkov v - raba osebnega zaimka v
imenovalniku (E, D*, M) imenovalniku (E, D, M),
- raba vprasalnih zaimkov rodilniku (E, D*, M) - samo
(kdo, kaj, kaksen, Cigav ...) naslonska oblika,
- raba svojilnih zaimkov v dajalniku (E, D*, M*) - samo
imenovalniku (E, D*, M), naslonska oblika,
tozilniku (E, D*, M*) tozilniku (E, D*, M) - samo
. - raba kazalnega zaimka (to) | naslonska oblika,
e zaimek

mestnik (E, D*, M*),
orodnik (E, D*, M*)

- raba vprasalnega zaimka
(kdo, kaj, kaksen, Cigav ...)
- raba svojilnih zaimkov v
imenovalniku (E, D, M),
rodilniku (E, D*, M*),
tozilniku (E, D, M)
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- raba pogostih ¢asovnih
izrazov (zjutraj, danes, poleti,
pozimi ...)

- raba pogostih krajevnih
izrazov (tukaj, tam, levo,

- raba pogostih ¢asovnih
izrazov

- raba pogostih krajevnih
izrazov (doma, domov,
spodaj, zgoraj, levo, desno,

O [k desno, naravnost) ven..)
- raba pogostih nac¢inovnih
izrazov (dobro, hitro ...)
- raba pogostih koli¢inskih
izrazov (veliko, malo)
- za izrazanje naStevanja (in) | - za izrazanje nasprotja
- za izrazanje izbire (ali) (ampak, vendar)
- zaizrazanje vzroka (ker®) - za izrazanje Casa (ko,
- za izrazanje mnenja (da*) kadar)
. veznik - za izrazanje nasprotja - za izrazanje pogoja (¢e)
(ampak*) - za izrazanje vzroka (ker)
- za izrazanje posledice
(zato*)
- za izrazanje misli, mnenja
(da)
- izrazanje kraja*, smeri (v, - izrazanje kraja, smeri (v, na,
na) blizu, zraven, k/h, pri, nad,
- izrazanje namenjenosti (za) | pod, pred, za, med)
- izrazanje izvora (iz*) - izrazanje izvora (i2)
- izrazanje izvzemanja - izrazanje izvzemanja (brez)
e predlog (brez*® - izrazanje ¢asa (ob, ¢ez, do)

- izrazanje Casa (v - pri
navajanju dnevov; ob, do, ez
- v vzorcih pri izraZzanju ure)
- izrazanje sredstva,
spremstva (s/z%)

- izrazanje vsebine, predmeta
pogovora (0)

- izrazanje sredstva,
spremstva (s/2)

4 DIDAKTICNA PRIPOROCILA

4.1 Uresni€evanje ciljev predmeta

Poucevanje drugega jezika kot jezika okolja se razlikuje od poucevanja prvega jezika in tujega
jezika. Ucenci so z drugim jezikom v vsakodnevnem stiku, z njim se sreCujejo tudi zunaj
institucionalnega okolja, uporabljajo ga za sporazumevanje s svojimi vrstniki, ucitelji ipd., kar se
odraza tudi pri naCrtovanju pouka in njegovih vsebin. Slovenscina torej za u¢ence priseljence
pomeni glavno sredstvo sporazumevanja z domacimi govorci, pri zaetnem pouku slovenscine
pa tudi glavni cilj.

Ucenje jezika je dolgotrajen in nacrtovan proces. Ucitelj se drzi nacela postopnosti in

sistemati¢nosti, kar pomeni, da uencev ne seznanja z vsemi jezikovnimi vsebinami (besede,
besedne zveze, sporazumevalne vzorce itn.) naenkrat, temvec jih predstavlja glede na njihovo
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pogostost, tezavnost, relevantnost za u¢ence ipd. in v obsegu, ki je zanje v dolo¢enem trenutku
sprejemljiv. Pri tem jih ne obravnava izolirano, ampak vedno v nekem SirSem kontekstu, besede
npr. vkljuCuje v sporazumevalne vzorce. Tako razvija celotno jezikovno zmoznost ucencev, ne le
njen del. Predlagamo, da si ucitelj pri izvedbi pouka pomaga z ustreznimi specializiranimi u¢nimi
gradivi, ki so ze v osnovi sestavljena tako, da omogocajo postopno nadgrajevanje jezikovne
zmoznosti v slovens¢ini, s premisljenim in z izkuSnjami podprtim sosledjem vsebin.

Zacetni pouk slovens¢ine poteka po nacelih komunikacijskega oz. pojmovno-funkcijskega
pristopa. U¢enci se ucijo izrazati jezikovne funkcije (ugijo se npr. povabiti nekoga, se zahvaliti,
prositi za dovoljenje, opisati predmetnost, vprasati in povedati), sploSne pojme (npr. za izrazanje
¢asa, izrazanje Casa, spola, kraja, koli¢ine, kakovosti, prostora) in specificne pojme, ki
predstavljajo nabor besedis¢a ob relevantnih temah. Vse dejavnosti nacrtujemo glede na
potrebe, interese, ucni stil in zmoznosti u¢encev. Ucitelj delo pri pouku organizira tako, da so
ucenci ¢im bolj aktivni. Pri oblikovanju dejavnosti uposteva razlicne oblike dela (delo v paru,
individualno delo, delo v skupinah) in razli¢ne u¢ne stile u¢encev. Prizadeva si, da bi pri pouku
vzpostavil spros¢eno in vzpodbudno vzdusje. Do napak je toleranten in jih sprejema kot sestavni
del usvajanja novega jezika, vendar hkrati pri pripravi na pouk nacrtuje take dejavnosti, da u¢enci
napake postopoma uspesno odpravljajo. Pri nartovanju pouka uposteva prvi jezik u¢encev in
njihovo sociokulturno ozadje, pokaze zanimanje zanje in jim pomaga, da znanje in spretnosti, ki
jih imajo v svojem prvem jeziku, prenesejo v nov jezik.

Pri pouku so razmeroma enakomerno zastopane in se v krajsSih ¢asovnih intervalih izmenjujejo
vse &tiri jezikovne dejavnosti: govorjenje in poslusanje, branje in pisanje. Cas pouka je
enakomerno in smiselno razporejen med spoznavanje novega besedis¢a, sporazumevalnih in
slovni¢nih vzorcev, navezovanje na Ze usvojeno ter utrjevanje, ponavljanje in razvijanje
tekocnosti v slovenscini.

Za premoscanje zadreg pri sporazumevanju, sistemati¢no utrjevanje besedisc¢a, sporazumevalnih
vzorcev in tudi popestritev pouka naj ucitelj v pouk vkljuCuje tudi razne jezikovne igre, npr.:

e spomin, tombola, domine,

e ugibanje besed, osebe, predmeta,

e pantomima,

e gibalne in druzabne igre ipd.

Prav ponavljanje Ze usvojenih ali delno usvojenih vsebin in njihovo povezovanje z novimi
vsebinami je klju¢no za uspesnost zaCetnega pouka slovenscine. UcCitelj naj vedno znova ustvarja
pogoje, v katerih bo lahko u¢enec obravnavano snov usvojil v celoti in jo v procesu nadaljnjega
ucenja tudi ustrezno nadgrajeval.

Nobena dejavnost pri pouku slovenséine kot drugega jezika ne sme biti sama sebi namen, temvec
sredstvo za doseganje jezikovnih ciljev.

4.2 Razvijanje jezikovnih dejavnosti

Osrednja dejavnost pri pouku slovenscine kot drugega jezika je delo z besedilom, ob katerem
ucenci usvajajo besedisCe, razvijajo zmoznost bralnega in sluSnega razumevanja, govorjenja in
pisanja ter spoznavajo rabo slovni¢nih vzorcev.
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Ucitelj izbira za pouk predvsem krajSa neumetnostna dialoSka in nedialoSka besedila, ki se
navezujejo na obravnavane teme (prim. poglavje 3), za u¢ence na R2 pa tudi enostavnejsa in
prirejena strokovna besedila. Za popestritev pouka lahko u¢ence seznanja tudi z zelo enostavnimi
in kratkimi umetnostnimi besedili (npr. s preprostimi pesmimi iz sodobne slovenske mladinske
poezije, popevkami).

4.2.1 Obravnava besedis¢a

Ker imajo uc¢enci na tej stopnji Se veliko teZzav z razumevanjem osnovnega besedis¢a in s tem
posledi¢no z razumevanjem besedil, naj bo velik del dejavnosti pred in med obravnavo besedila
ter po njej namenjen delu z besedis¢em. Pri posamezni temi predstavi omejen izbor besedis¢a,
pri tem naj se drzi nacela: od znanega k neznanemu - postopoma naj Ze znanim besedam dodaja
nove. Besede razlozi na enostaven nacin: ponazori naj jih z vizualno podobo (slikami, kretnjami,
mimiko, pojasnjevalnimi dejanji, realijami itn., prim. SEJO: 173), s tipi¢nimi primeri rabe itn. U¢ence
navaja na opazovanje besed in njihovih sestavnih delov (u€enci v rabi spoznavajo dolo¢ene
besedotvorne postopke) ter jih ui strategij razumevanja besedisca.

UcCenje besedis¢a ni omejeno le na poznavanje slovarske oblike besede, ampak je vklju¢eno v
vsakdanje, za ucence relevantne sporazumevalne vzorce. Ti naj prehajajo od najsplosnejsih in
enostavnih, npr. Sok, prosim., k za posamezno temo specificnim in kompleksnejsim, npr. A lahko
dobim Se malo soka? UCitelj pri tem izbira avtenti¢ne in za ucence relevantne sporazumevalne
vzorce, ki jih smiselno nadgrajuje.

Za delo z besedis¢em gl. tudi poglavje 4.2.2.

4.2.2 Poslusanje in branje

Ucitelj slusno in pisno gradivo izkoristi v vseh razseznostih (od besedis¢a do sporazumevalnih in
slovni¢nih vzorcev). Pripravi raznolike dejavnosti, ki bodo u¢encem pomagale pri razumevanju
besedila, pred branjem oz. poslusanjem, med njim in po njem.

Branje besedila

Ucenci priseljenci, Se zlasti tisti, ki se ucijo slovens¢ino na R1, se branja v slovens¢ini Sele ucijo.
Spoznavajo ustrezno izgovarjavo slovenskih besed in mesto naglasa, zato je glasno branje tako
ucitelja kot u¢encev nujna dejavnost. Ce ucitelj opazi, da se ucenci ob glasnem branju pocutijo
nelagodno ali jim je celo nerodno, naj najprej izbere skupinsko obliko branja (npr. v paru, manjsih
skupinah ipd.). V tem primeru lahko besedilo razdeli na posamezne povedi/besedne zveze, ki jih
ucenci berejo toliko ¢asa, da jim izgovarjava in naglasevanje ne delata vec vecjih tezav. Ob tem
se mora ucitelj zavedati, da je glasno branje namenjeno predvsem urjenju tehnike branja oz.
izgovarjanju. Ce pa je branje namenjeno razumevanju besedila in se morajo uc¢enci osredotoditi
na vsebino, jim mora dati ucitelj ¢as tudi za tiho branje. Pri u¢encih, ki so slabse opismenjeni v
latinici, je proces branja pocasnejsi.

PosluSanje besedila

Ucenci se pri zaCetnem pouku slovenscine sreCujejo z vec vrstami poslusanja. Poslusajo govor
ucitelja (njegovo razlago, navodila za delo itn.) in soSolcev, kar poteka ob prisotnosti sogovorca,
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ki lahko svoj govor prilagodi zmoznosti slusnega razumevanja ucencev (npr. zmanjsa hitrost
govorjenja, govori razlo¢neje ipd.). Po drugi strani pa s poslusanjem (izvirnih in u¢beniskih)
posnetkov razvijajo zmoznost razbiranja klju¢nih informacij, celostnega razumevanja besedila
ipd., ne da bi si pri tem pomagali z neverbalno komunikacijo in drugimi prilagoditvami sogovorca.

Govorjeno besedilo se razlikuje od zapisanega, ker je ¢as poslusanja omejen in poslusalec
pogosto nima moznosti besedila slisati Se enkrat. Ulitelj u¢ence uci strategij uspesnega reSevanja
nalog za preverjanje slusnega razumevanja. Opozori jih, naj se pri poslusanju osredotocijo
predvsem na zahtevane podatke. Posnetek po potrebi veckrat predvaja ali ustavlja, jih opozori,
v katerem delu besedila se skriva podatek.

Dejavnosti pred branjem ali poslusanjem besedila
Dejavnosti pred branjem ali poslusanjem pripravi ucitelj zato, da v u¢encih vzbudi zanimanje za
besedilo o0z. jim olajSa razumevanje le-tega. To lahko naredi na ve¢ nacinov, npr.:
e izbrano tezje ali novo besedis¢e iz besedila pred branjem ponazori, obrazlozi ipd.,
e aktivira predhodno znanje ucencev, npr. z metodo mozganske nevihte, zbiranjem
asociacij na dolo¢eno temo,
e ucencem zastavi nekaj preprostih vprasanj na temo besedila,
e pripravi slikovno gradivo, ki ponazarja vsebino besedila,
e pripravi prilagojeno besedilo, ki jim olajSa razumevanje originalnega besedila (npr. kadar
se odloci za obravnavo kakega strokovnega besedila) ipd.

Dejavnosti med branjem ali poslusanjem besedila
Ucitelj u¢ence navaja na strategije, ki jim bodo v pomo¢ pri razumevanju besedila, ¢eprav
podrobno ne razumejo vsega besedila. U¢enci naj se:

e osredotocijo na besede/dele besedila, ki jih razumejo,

e skus$ajo o pomenu neznane besede sklepati iz sobesedila,

e oznalijo besede, ki jih razumejo/ne razumejo, besede, ki se jim zdijo klju¢ne za

razumevanje,

e 0 pomenu (dela) besedila sklepajo iz slikovnega gradiva (¢e je ob besedilu),

e sklepajo o pomenu iz njihovega korena,

e se naucijo poiskati pomen besede v slovarjih ipd.

Ucenci med branjem ali posluSanjem reSujejo naloge za razumevanje besedila:
e odgovarjajo na vprasanja ob besedilu,
e izbirajo ustrezen odgovor (res je/ni res, izbiranje med ve¢ moznostmi),
¢ smiselno dopolnjujejo besedilo z manjkajoCimi informacijami,
e sestavljajo razrezano besedilo,
e Siizpisujejo oz. zapisujejo klju¢ne informacije,
e izbirajo slike, ki ponazarjajo posamezne dele besedila, ali jih razporejajo v ustrezno
zaporedje,
e opazujejo slovni¢ne in sporazumevalne vzorce ipd.

Preden se ucenci lotijo reSevanja nalog, naj jih preberejo in se pogovorijo o morebitnih
nejasnostih.
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Dejavnosti po branju ali poslusanju besedila
Del dejavnosti je namenjen razlagi besed, ki jih u¢enci ne razumejo, in utrjevanju relevantnega
besedisCa iz besedila. UCenci si laZje zapomnijo nove besede oz. njihovo ustrezno rabo, Ce:
e jih ¢im veckrat vidijo, sliSijo, zapiSejo in izgovorijo,
e UuCitelj besedis¢e predstavi s slikovnim gradivom ipd.,
e opazujejo druzljivost besed in jih primerjajo z besednimi zvezami v svojem jeziku (npr.
zapreti okno, zapreti vrata, zapreti Iuc),
e tvorijo iz njih besedne zveze, jih uporabijo v svojih povedih ali besedilu,
e se vadijo v tvorjenju novih besed (npr. uciti se — ucenec, plavati — plavanje, zdrav —
zdravje),
e iSCejo besede istega pomenskega polja (npr. sola, ucitelj, ucilnica ...),
e iSCejo sopomenke (babica - stara mama), protipomenke (velik - majhen), nadpomenke
(sadje - jabolko), zelo pogoste razliCice pogovornega jezika (sladkor - cuker),
e iSCejo pomenske pare (fant - punca, oCe - mama, zdravilo - lekarna) ipd.

Ucenci po branju ali poslusanju resujejo tudi naloge v zvezi z razumevanjem besedila, ob kratkih
vprasanjih obnavljajo besedilo ali sami tvorijo podobno besedilo 0z. ga primerjajo s podobnim
besedilom v svojem prvem jeziku (npr. ¢e gre za funkcionalno besedilo, ki se po obliki razlikuje
od slovenskega), se pogovarjajo o besedilu itn.

4.2.3 Govorjenje

UcCenci se pri pouku ucijo razlo¢nega, razumljivega, sorazmerno pravilnega govornega
sporocCanja. Ker so Se na zacetni stopnji u€enja, je njihova govorna zmoznost zelo omejena. Del
dejavnosti je namenjenih ustreznemu izgovarjanju in naglasevanju besed, del pa govornemu
sporocanju. Ucitelj vodi u¢ence od stopnje, ko v glavhem posnemajo model ali pa se odzivajo na
preprosta vprasanja, do vecje samostojnosti v govornem izrazanju.

Ucitelj naj pri pouku govori v zbornem jeziku. Za u¢ence njegov govor predstavlja model, ki ga
posnemajo, zato naj bo njegova izgovarjava jasna in razlo¢na. Uéenci se ustreznega izgovora in
naglasevanja ucijo s ponavljanjem besed, samostojno ali v zboru, z glasovnimi igrami, petjem ipd.

Najpogostejsa dejavnost za govorjenje je dialog. Poteka lahko kot:

e pogovor med uciteliem in u€encem ali u¢enci samimi, ko drug drugemu zastavljajo
razli¢na vprasanja, povezana z obravnavanimi temami (npr. Kaj rad jes? Kaj rada delas?
Kdaj imas rojstni dan?). Vprasanja lahko ucitelj ali u¢enci zastavljajo spontano ali pa jih
vnaprej (Ce jih Zeli omejiti na dolo¢eno temo ali slovni¢ne vzorce) pripravi ucitelj,

e krajsi dialog, ki poteka po vnaprej danem modelu, ki ga u€enci minimalno spreminjajo s
pomocjo danih podatkov, npr. zamenjujejo le nekaj besed v dialogu,

e dialog, ki ga zamejuje doloCena situacija (npr. iskanje knjige v knjiznici): u¢enci tvorijo
dialog samostojno in pri tem rabijo naucene vzorce,

e dialog, ko u¢encem podamo kompleksnejsi opis situacije oz. jo natancneje zamejimo.

Ucitelj u¢ence pripravlja tudi na samostojno govorjenje. Pripovedujejo npr. o prezivljanju
prostega ¢asa, najljubSem prijatelju itn. (prim. poglavje 3), opisejo sliko. U¢enci naj imajo pred
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tovrstnim govorjenjem vedno ¢as, da svoje izjave smiselno oblikujejo, jih morebiti tudi zapisejo,
ob pomocdi ucitelja popravijo ali dopolnijo in jih nato povejo drugim. Med govorjenjem ucitelj
u¢enca vzpodbuja in mu pomaga pri premosc¢anju tezav. Napake med govorjenjem popravlja le
takrat, kadar postane sporoc¢anje zaradi njih nerazumljivo, sicer pa u¢encevega govornega toka
ne prekinja. O napakah se z u¢encem pogovorita po govorjenju.

4.2.4 Pisanje

Pisanje v neprvem jeziku se od pisanja v prvem jeziku razlikuje v vec pogledih. Ob tezavah, s
katerimi se soola vsak pisec (vsebinsko nacrtovanje besedila: uvod, jedro, zakljucek, smiselno
dopolnjevanje povedi ...), se mora pisec, ki ne piSe v svojem prvem jeziku, soocati Se s problemi
druganega zapisovanja, kot ga je vajen v svojem jeziku, z omejeno oblikoskladenjsko
zmoznostjo, izbiro ustreznega besedis¢a in pragmati¢nimi tezavami (npr. kateri nagovor bi bil
primernejsi), ki vseskozi motijo in prekinjajo njegov miselni tok in s tem nacrtovanje besedila.
Zato je tvorjenje veliko bolj naporno in pocasnejse in ni tako avtomatizirano, kot je npr. v prvem
jeziku.

Pri pouku se uc€enci sre€ujejo z dvema vrstama pisanja. V prvem primeru je pisanje sredstvo za
zapisovanje zapiskov, prepisovanje snovi s table, reSevanje nalog in testov, v drugem primeru pa
je cilj pisanja besedilo samo: u¢enci se ucijo samostojno pisati kratka besedila (npr. opis osebe,
zivali, predstavitev dneva).

Uc€enci so pri pisanju uspesnejsi, ¢e jih dejavnosti za pisanje motivirajo, ¢e so zanje relevantne in
¢e so na pisanje ustrezno pripravljeni (so usvojili ustrezen obseg besedis¢a, slovni¢nih in
sporazumevalnih vzorcev, s pomocjo katerih bodo tvorili besedilo, in so se ze sami kot bralci
srecali s podobnim besedilom).

Ucitelj oblikuje raznovrstne dejavnosti, ki u¢enca usmerjajo v ustrezen zapis in samostojno
tvorjenje besedila.

Dejavnosti za ustrezno zapisovanje So npr.:

e dopolnjevanje besed z ustreznimi ¢rkami, zlasti tistimi, za katere predvidevamo, da bodo
uc¢encem povzrocCale tezave (npr. zapisovanje glasov ¢, Z s, ¢rke [ in soglasnikov v
izglasju),

e tvorjenje besed iz danih ¢rk,

e zapisovanje besed (npr. v krizankah),

e prepisovanje besedila,

e zapisovanje po nareku.

Dejavnosti za razvijanje zmoznosti samostojnega tvorjenja besedila vkljuCujejo:
e zapisovanje odgovorov na vprasanja,
e zapisovanje preprostih povedi k slikam (npr. opisovanje preprostega dogajanja,
ponazorjenega s fotostripom),
e dopolnjevanje povedi ali delov besedila,
e tvorjenje besedila po modelu,
e samostojno tvorjenje preprostega besedila.
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Razvijanje pravopisne zmoznosti (z izjemo pravilnega zapisa besed) pri zacetnem pouku
slovenscine ni v ospredju. Ucitelj u¢ence sicer usmerja in opozarja na ustrezno rabo kon&nih locil
(npr. vprasaja pri vprasanjih), osnovna pravila glede rabe velike in male zacetnice (npr.
zapisovanja imen za kraje z veliko zacetnico), vendar je pri morebitnih napakah toleranten, e
sporocilo doseze namen.

4.3 Obravnava slovni¢nih vzorcev
Komunikacijska naravnanost zaetnega pouka slovenscine za ucence priseljence pomeni, da je
tudi obravnava slovni¢nih vzorcev osredotoCena predvsem na njihovo ustrezno rabo pri
sporazumevanju in ne na opisovanje njihovih slovni¢nih znacilnosti. U¢enci so na zacetku poti
ucenja slovenscine, zato se pri sporazumevanju ne morejo zanasati na jezikovni obc¢utek tako kot
govorci slovensc€ine kot prvega jezika.

Pri u¢enju slovenscéine kot drugega jezika usvajanje slovni¢ne zmoznosti poteka preko nacrtnega
zaporednega usvajanja sporazumevalnih vzorcev. Ucitelj posameznih vzorcev ne obravnava
izolirano, ampak v kontekstu. Ce se odlo¢i, da bo u¢encem predstavil npr. rabo tozilnika, ob tem
predstavi tudi tipi¢ne glagole (tudi predloge), ki se v slovens¢ini rabijo s tozilnikom, in vse skupaj
postavi v nek realen komunikacijski/situacijski (npr. malica in kosilo v 3oli) in tematski okvir (npr.
hrana in pijaca):

Tema/situacija Besedisce Sporazumevalni Slovnic¢ni vzorci, potrebni
VZOrCi za realizacijo
sporazumevalnih vzorcev
Malica in kosilo v | Kruh, pica, sok, Jem/pijem ... Raba glagola v sedanjiku
Soli sladoled ... Rad/Rada imam ... Raba tozilnika:
Kaj imamo za kosilo? | tipicni glagoli in glagolske
Dober tek! besedne zveze ob tozilniku:
jesti+ 4. sklon,
imeti + 4. sklon

Ucitelj nacrtuje obravnavo (zaporedje) slovni¢nih vzorcev glede na njihovo pogostost (npr. rabo
imenovalnika in tozilnika pred rabo drugih sklonov), tezavnost (npr. rabo pravilnih glagolov pred
rabo nepravilnih) oz. izbrano temo (glede na besedis¢e in slovnic¢ne vzorce, ki se pojavljajo v
posameznih situacijah oz. ob obravnavi dolo¢enih tem). V tradiciji poucevanja slovens¢ine kot
drugega in tujega jezika se je na Centru za slovens¢ino kot drugi in tuji jezik pri obravnavi
slovniénih vzorcev na zacetni stopnji pouka oblikovalo naslednje zaporedje:?

e pri samostalniku, pridevniku, osebnem zaimku obravnavamo rabo posameznih sklonov
postopoma in ne v celotni paradigmi, kot je to v navadi pri pouku slovens¢ine kot prvega
jezika: najprej se obravnava raba imenovalnika (uenci usvojijo nacin poimenovanja
predmetnosti), nato tozilnika, nato 3$e rodilnika/mestnika/orodnika/dajalnika (v
poljubnem zaporedju);

3 Prim. u¢benike Centra za slovens¢ino kot drugi in tuji jezik.
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e priglagolu se najprej (skupaj z rabo sklonov in predlogov) predstavi rabo sedanjika, nato
pa preteklika ali prihodnjika, pri ¢emer se izhaja iz otrokovega zornega kota (jaz-tukaj-
zdaj) (prim. Knez idr. 2015: 4-8).

Z novimi slovni¢nimi vzorci naj ucitelj u€ence seznanja postopoma: ko usvojijo en vzorec, jim
ucitelj predstavi novega. Uenci primerjajo rabe znanih in novega vzorca, na ravni rabe jih lahko
primerjajo tudi z vzorci v svojem jeziku.

Stevilo slovni¢nih vzorcev, ki naj bi jih u¢enci usvojili na produktivni ravni, je omejeno (prim.
poglavje 3.1). Pomembno je, da ucenci strukture v besedilih prepoznajo kot znane, jih znajo v
posebej pripravljenih slovni¢nih vajah ustrezno rabiti in jih vkljuCevati v sporazumevalne vzorce
pri govorjenju in pisanju. Jezikovne napake so na tej stopnji u€enja obicajen in zelo pogost pojav.

4.4 Individualizacija in diferenciacija
Individualizacijo in diferenciacijo pouka izvajamo glede na zmoznosti in druge posebnosti
posameznega ucenca, in sicer tako v fazi nartovanja in izvajanja pouka kot v fazi napredka. Pri
tem smo Se posebej pozorni na specificne skupine in posameznike (npr. otroke brez spremstva,
otroke z u¢nim primanjkljajem, otroke, ki so bili izpostavljeni tezkim zivljenjskim in prezivetvenim
okolis¢inam), ki jim prilagodimo vsebine, metode in druge oblike dela. Vzgojno-izobrazevalno
delo temelji na konceptih, smernicah in navodilih, sprejetih na Strokovnem svetu RS za splosno
izobrazevanje (povzeto po UN za splosne predmete ZRSS):

e Odkrivanje in delo z nadarjenimi u¢enci,*

e Uc¢ne tezave v osnovni $oli: koncept dela,®

e Otroci s primanjkljaji na posameznih podroc¢jih u¢enja: navodila za prilagojeno izvajanje

programa osnovne 3ole z dodatno strokovno pomogjo,®
e Smernice za vklju¢evanje otrok priseljencev v vrtce in Sole.”

4.5 Preverjanje znanja

Ugotavljanje znanja v okviru zaletnega pouka slovensCine pomeni predvsem povratno
informacijo ucitelju in u¢encu, do katere mere je bilo ucenje jezika uspesno, in motivacijo za
nadaljnje u€enje. Za ucitelja so rezultati, ki jih uCenec doseze ob preverjanju, temeljno izhodisce
za nacrtovanje nadaljnjega pouka. Preverjanje znanja poteka po nacelih formativnega
spremljanja.

Pri interpretaciji u¢enevega znanja ucitelj uposteva pri¢akovane uc¢ne cilje, zapisane v u¢nem
nacrtu, in individualne znacilnosti u¢enca (prim. poglavje 3).

Preverjanje znanja je diagnosti¢no in sprotno.

4 Sprejeto na 25. seji Strokovnega sveta RS za splo3no izobrazevanje 11. 2. 1999.

5 Sprejeto na 106. seji Strokovnega sveta RS za splo3no izobrazevanje 11. 10. 2007.

6 Sprejeto na 57. seji Strokovnega sveta RS za splo3no izobrazevanje 17. 4. 2003.

7 Sprejeto na 123. seji Strokovnega sveta RS za splo3no izobrazevanje 18. 6. 2009, sprejete dopolnitve
Smernic na 152. seji 25.10. 2012.
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Ob zacetku ucenja ucitelj ugotavlja predznanje ucencev in si na podlagi ugotovitev pomaga pri
oblikovanju skupin in nacrtovanju vsebin pri pouku. Med poukom zaletnega ucenja slovenscine
z razli¢nimi nalogami sprotno spremlja napredek u¢enca v posamezni sporazumevalni dejavnosti.
Ob zakljucku zacetnega pouka (ali po dolo¢eni zaklju¢eni vsebinski enoti) tudi s pomocjo testa
preveri dosezeno znanje.

Pri preverjanju znanja si pomaga z razli¢nimi nalogami:

¢ nalogami za preverjanje razumevanja zapisanih besedil: preverja se, ali znajo u¢enci
poiskati dolo¢ene informacije v zapisanem besedilu, ali razumejo klju¢ne podatke v
besedilu 0z. bistvo zapisanega besedila kljub posameznim neznanim besedam (npr. v
nalogah dopolnjevanja, izbiranja ustreznega odgovora med ve¢ moznostmi, vprasanjih
ob besedilu, nalogah tipa Res je/ni res), ali razumejo navodila ob nalogah na delovnih
listih itn.;

e nalogami za preverjanje razumevanja govorjenih besedil: preverja se, ali znajo u¢enci
poiskati dolo¢ene informacije v govorjenem besedilu, ali razumejo glavno sporocilo
govorjenega besedila, ali so zmozni slediti glavnim to¢kam besedila kljub posameznim
neznanim besedam (npr. v nalogah izbiranja ustreznega odgovora med ve¢ moznostmi,
vprasanjih ob besedilu, nalogah tipa res je/ni res), ali se odzovejo na navodila za delo v
razredu itn,;

e nalogami za pisanje oz. tvorjenje besedila: preverja se, ali znajo u€enci tvoriti vsebinsko
in jezikovno ustrezna besedila, ki so predvidena v u¢nem nacrtu: torej, ali je dosezen
namen sporocanja, ali je besedilo razumljivo, ali je besedis¢e ustrezno rabljeno in
pri¢akovano obsezno kolikSna je slovni¢na pravilnost, ali sta zgradba in slog sprejemljiva,
pri pisanju se preverja tudi ustreznost zapisa;

e nalogami za preverjanje govornega sporazumevanja: preverja se, ali je dosezen namen
sporocCanja, ali u€enec pri govornem sporazumevanju ustrezno rabi pri¢akovano
besedisCe, kako obsezno je, kako samostojen je pri sporazumevanju, kako se odziva na
sogovorca, ali je njegova izgovarjava jasna oz. razumljiva ali ustrezno naglasuje besede
ali so govorni prispevki razumljivi in glede na slovni¢no pravilnost sprejemljivi;

e nalogami za preverjanje poznavanja slovni¢nih struktur: preverja se, ali ucenec
ustrezno rabi obravnavane slovni¢ne strukture, torej ali tvori smiselne in pravilne povedi
(npr. v nalogah dopolnjevanja, izbiranja med ve¢ moznostmi, sestavljanja povedi iz danih
besed);

Naloge naj bodo omejene na pri pouku obravnavane vsebine.

Pri preverjanju napredka ucenca je ucitelju lahko v pomoc¢ tudi zbirna mapa ucencevih izdelkov,
ki so med procesom poucevanja nastajali pri pouku ali doma, pri tem je ucitelju lahko v pomo¢
tudi Evropski jezikovni listovnik za osnovnosolce v starosti od 6 do 10 let. Za potrebe spremljanja
ucencevega napredka ucitelj vodi dnevnik oz. evidenco uspesnosti pri jezikovnih dejavnostih,
zlasti pri govorjenju in pisanju. U¢enci lahko s pomocjo oblikovanih meril npr. trditev Znam ...
(angl. Can-Do statements) samoevalvirajo svoje znanje.

Stopnja znanja, ki naj bi jo u¢enci na R1 dosegli po zaklju¢enem zac¢etnem pouku slovenscine,

vecinoma ustreza opisnikom za raven Al, stopnja znanja, ki naj bi jo dosegli u¢enci na R2 pa
opisnikom za raven A2, kot jih navajajo Evropski jezikovni listovnik za osnovnoSolce v starosti od
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6 do 10 let, Evropski jezikovni listovnik za osnovnoSolce v starosti od 11 do 15 let,Skupni evropski
jezikovni okvir (SEJO: 46, 48, 50, 51 in nasl.) in dokument Collated representative samples of
descriptors of language competences developed for young learnes.

Skupne referencne ravni: shema za samoocenjevanje (SEJO: 48)

Al A2
L Slusno Pri poCasnem in razlo¢nem Razumem besedne zveze in
<ZE razumevanje govorjenju razumem pogosto besedis€e, ki se
= posamezne pogosto rabljene nanasajo na najbolj temeljne
% besede in najosnovnejse stvari (na primer najosnovnejsi
E besedne zveze, ki se nanasajo osebni in druzinski podatki,
o name, na mojo druzino in nakupovanje, neposredno
neposredno Zivljenjsko okolje. zivljenjsko okolje, zaposlitev).
Lahko ujamem glavno misel
kratkih, jasno oblikovanih
sporocil in obvestil.
Bralno Razumem posamezna pogosto | Lahko berem zelo kratka,
razumevanje rabljena poimenovanja, besede | preprosta, vsakdanja besedila,
in preproste stavke, na primer v | kot so oglasi, prospekti, jedilniki
obvestilih, na plakatih in v in urniki. V njih znam poiskati
katalogih. natan¢no dolocen, predvidljiv
podatek. Razumem kratka in
preprosta osebna pisma.
L Govorno Lahko se preprosto Lahko se sporazumevam
Z sporazumevanje | sporazumevam, Ce je v preprostih situacijah, kadar
o sogovornik pripravljen svoje gre za neposredno izmenjavo
S izjave ponoviti pocasneje ali jih | informacij o splosnih
8 pojasniti in ¢e mi je pripravljen vsakodnevnih stvareh. Znajdem
pomagati pri izrazanju misli. se v krajSih druzabnih
Znam postavljati vprasanja, ki pogovorih, ¢eprav po navadi ne
se nanasajo na trenutne razumem dovolj, da bi se lahko
potrebe ali sploSne teme, in samostojno pogovarijal.
odgovarjati nanje.
Govorno Uporabljati znam preproste Uporabiti znam vrsto besednih
sporocanje besedne zveze in stavke, s zvez in stavkov, s katerimi
katerimi lahko opiSem, kje lahko na preprost nacin opisem
zivim, in ljudi, ki jih poznam. svojo druzino in druge ljudi,
Zivljenjske razmere ali svojo
izobrazevalno pot, predstavim
svojo trenutno ali prejsnjo
zaposlitev.
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i Pisno sporocanje | Pisati znam kratka, preprosta Sestavljati znam kratka,

<ZE sporocila na razglednice, na preprosta obvestila in sporocila,

g primer s pocitniskimi pozdravi. | ki se nanasajo na trenutne
Izpolnjevati znam obrazce, ki potrebe. Pisati znam zelo

zahtevajo osebne podatke, na preprosta osebna pisma, na
primer vnesti ime, drzavljanstvo | primer se komu za kaj zahvaliti.
in naslov na hotelski obrazec.

4.6 Medpredmetne povezave

Zacetni pouk slovenscine ni dopolnilni pouk, pri katerem bi se u¢enci na prilagojeni ravni ucili
drugih predmetov, ampak je samostojno zasnovan predmet, ki je ¢asovno mo&no zamejen in pri
katerem ucenci v skladu s komunikacijskim pristopom sistematicno spoznavajo jezikovna
sredstva za sporazumevanje v slovenscini, zlasti za namen socialne interakcije z drugimi govorci,
v dolo¢enem obsegu pa ucence pripravlja tudi na uspesno jezikovno sprejemanje in podajanje
ucne snovi.

Ker se morajo ucenci ¢im hitreje dejavno vkljuciti v redni pouk, je smiselno, da jih ucitelj glede na
njihovo trenutno sporazumevalno zmoznost v omejenem obsegu seznanja tudi z osnovnim in
pogostim strokovnim besedis¢em posameznih Solskih predmetov, ki ga posebej izbere glede na
razred Solanja. Predlagamo torej, da se ucitelj pri zaCetnem pouku slovensc¢ine omeji (Se zlasti na
R1D na najnujnejSe strokovne (metajezikovne) izraze, ki naj jih ucenci usvojijo zlasti na ravni
razumevanja, npr.:

e pogoste izraze v zvezi z jezikovnim poukom: u¢ence postopoma (ob razlagi jezikovnih
vzorcev pri pouku) seznanja s slovenskimi izrazi za slovni¢ne kategorije in enote besedila,
kot so: samostalnik, pridevnik, glagol (sedanjik, preteklik, prihodnjik), Zenski, moski,
srednji spol, ednina, dvojina, mnozina, sklon, beseda, poved/stavek, besedilo, odstavek,
poglavje itn.;

e kljuCne izraze s podroc¢ja matematike: izrazi pri raCunskih operacijah in interpretaciji
podatkov, npr: seStej, odstej, deli z, ulomek, minus, plus, je enako, rezultat, besedilna
naloga, krog, kvadrat, trikotnik, Stirikotnik, krogla, kocka, kvader, premica, daljica, tocka,
presecisCe, premer itn.;

e sploSno razsirjene izraze s podrocja naravoslovja: dolzina, Sirina, viSina, elektrika, energija,
svetloba, celica, organ itn;;

e splosno razsirjene izraze s podrocja geografije: zemljevid, pokrajina, gora, reka, jezero,
planet itn.

Ucitelj naj ucence s strokovnimi izrazi seznanja takrat, ko so Ze usvojili osnovno besedisce in
sporazumevalne vzorce. Pri tem naj si pomaga s slikami, risanjem, avtenti¢nim gradivom (npr.
zemljevidom). Pri pouku slovens¢ine na R2 pa lahko ucence navaja na razumevanje lazjih
(prilagojenih) strokovnih besedil, ki naj jih opremi s slikovnim gradivom, enostavnimi razlagami
besed.

Posebno skrb glede jezikovnih prilagoditev pri posameznih predmetih naj u¢encem, ki so v

procesu zacetnega ucenja slovenscine, posvecajo tudi ucitelji drugih predmetov (vsak pri svojem
predmetu). Za uspesno ucenje slovenscine in tudi otrokovo vklju¢enost v pouk je pomembno, da
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vsi ucitelji (ucitelj, ki izvaja zaCetni pouk slovenskega jezika in ucitelji drugih predmetov) delujejo
usklajeno: naredijo skupen nacrt jezikovne pomoci ucencu, poskrbijo za ustrezen jezikovni vnos,
pripravljajo usklajene jezikovne dejavnosti za u¢enca pri predmetih, ki jih poucujejo, spremljajo
njegov jezikovni napredek v slovens¢ini in u¢enca temu primerno aktivno vkljucujejo v pouk,
opazujejo, Cesa ucenec ni usvojil, Cesa pa samo ne zna ustrezno izraziti v slovenscini.

5 ZNANJEIZVAJALCEV

Programska enota Izvajalec Znanja s podrocij

Zacetni pouk slovensCine za

ucence priseljence:

drugo obdobje ucitelj visokoSolskega izobrazevanja

razrednega pouka ali
slovenscine

Priporoc¢eno je, da ucitelj pridobi tudi znanja s podrocja poucevanja slovens¢ine kot drugega in

tujega jezika.
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